Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Numbers, Chapter 6

APIOMOI C’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Numbers 6 falls into two great legal blocks: the law of the Nazirite vow (vv. The Greek text of Numbers 6 follows the standard critical text of the
1-21) and the priestly Benediction (vv. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Numbers 6 falls into two great legal blocks: the law of the
Nazirite vow (vv. 1-21) and the priestly Benediction (vv. 22-26). The LXX
renders the technical Hebrew 111 172 (‘vow of a Nazirite') by evxr
valipaiov and unfolds the consecration with a cluster of cultic-purity
verbs: the vower 'greatly vows a vow' (ueydAwg ed&ntat evxnv, v. 2,
calquing the Hebrew emphatic infinitive absolute 1729 X2910) "to purify a

purification to the LORD' (dpayvicacOat ayveiav). The abstentions are



threefold: from wine and oikepa (a transliteration of 12, 'strong drink')
and every product of the vine, down to grape-skins (otéu@uAa) and grape-
stones (yiyaptov) (vv. 3-4); from the razor (Evpdv) upon the head, the
consecrated long hair being 'holy to the LORD' (dy10g ... Tpé€@wv k6unv
Tpixa keEQAAAG, v. 5); and from all contact with the dead, even of father,
mother, brother, or sister (vv. 6-8). The law of inadvertent defilement (vv.
9-12) requires shaving on the seventh day, sin- and whole-burnt-offerings
of two turtledoves or pigeons on the eighth, and the forfeiture (the days
become GAoyot, 'discounted') of the previous period. The completion rite
(vv. 13-21) culminates in the vower (now 6 ndyuévog, 'the one who has
vowed') shaving the consecrated head 'beside the doors of the tent of
witness' and burning the hair under the peace-offering (v. 18). The
chapter's headline is the Aaronic or Priestly Blessing (vv. 22-26): a triadic
benediction — ebAoyfioat oe kOprog kai YuAGEat oe (v. 24); Em@dvar KOPLOG
70 mpdowmnov avToD €mi of kal EAerjoat o€ (V. 25); émdpat KOPLOG TO
npbdownov adtod £l o¢ Kal d¢n oot eipAvnyv (v. 26) — by which the priests
'place my name upon the sons of Israel' (¢émBricovotv 6 voud pov, v. 23,
the content the Masoretic Text numbers as a separate v. 27). Each clause of
the blessing renders a Hebrew jussive of wish by a Greek aorist optative
(evAoynoat, uAGEat, émgdaval, éAeroat, Endpat, d¢n), a rare and
theologically weighted use of the optative; the idioms 'cause his face to
shine' (¢mdvat ... To npdownov) and 'lift up his face' (éndpat ... to
npdownov) render INT and 1113 N1, denoting favor and gracious
attention. This benediction is the oldest extant portion of biblical text,
inscribed in palaeo-Hebrew on the two silver Ketef Hinnom amulets (c.
600 BC); its triadic LORD-bless-and-keep structure is echoed in the NT
benedictions, notably the trinitarian grace of 2 Cor 13:13. The Nazirite
institution itself reverberates through Scripture in Samson (Judg 13),
Samuel (1 Sam 1:11), the vow of Acts 18:18 and 21:23-24, and the angelic
word over John the Baptist (Luke 1:15).



Discourse structure of the chapter

A-6:1-8

B-6:9-12

C-6:13-21

D 6:22-26

The vow of the Nazirite: the threefold abstinence

YHWH gives Moses the law of the great vow (vv. 1-2): one who 'greatly vows a vow to purify a purification to the LORD' (ueydAwg eG&ntat edxnv deayvicacOat
ayvelav). Three consecrations follow: total abstinence from wine, strong drink (cikepa), vinegar, and every product of the vine down to skins and stones (vv. 3-4);
no razor on the head, the holy long hair being grown out (vv. 5); and no contact with any dead body, even father, mother, brother, or sister, because 'the vow of his
God is upon his head' (vv. 6-8). All the days of separation he is dyio¢ kvpiw, 'holy to the LORD!

Inadvertent defilement: shaving and re-consecration

If someone dies suddenly beside the Nazirite, his vowed head is defiled instantly (mapaxpfipa, v. 9); he shaves on the day of his cleansing, the seventh day. On the
eighth he brings two turtledoves or two pigeons to the priest (v. 10), who offers one as a sin-offering and one as a whole-burnt-offering and makes atonement (v.
11). He re-consecrates the head and brings a year-old lamb as a guilt-offering (nAnuuéAeia), but the former days are 'discounted' (§Aoyo), forfeited because his
consecrated head was defiled (v. 12).

The law of completion: offerings, shaving, and the burning of the hair

When the days of the vow are fulfilled the vower is brought to the door of the tent of witness (v. 13) with a triad of offerings — a year-old male lamb for a whole-
burnt-offering, a year-old ewe-lamb for a sin-offering, and an unblemished ram for a peace-offering (v. 14) — together with a basket of unleavened bread, cakes
mixed and wafers anointed with oil, and their grain- and drink-offerings (v. 15). The priest presents them before the LORD (vv. 16-17). Then 'the one who has
vowed' (0 nVyuévog) shaves the consecrated head at the door and burns the hair under the peace-offering (v. 18); the priest takes the boiled shoulder, a cake, and
a wafer, places them on the vower's hands and waves them as a wave-offering (vv. 19-20); only afterward may the Nazirite drink wine. This is the law of the one
who vows (v. 21).

The Aaronic Blessing: placing the divine Name on Israel

YHWH commissions Aaron and his sons to bless the sons of Israel with a fixed triadic formula (vv. 22-23), so that 'they shall place my name upon the sons of
Israel, and I, the LORD, will bless them.' The benediction unfolds in three rising lines of aorist-optative wish: the LORD bless you and keep you (v. 24); the LORD
make his face shine upon you and have mercy on you (v. 25); the LORD lift up his face upon you and give you peace (v. 26). The shining and lifted face are idioms of
divine favor; the placing of the Name makes the priestly blessing an act of covenantal naming,



1 ol EAdANGeV KUP10G TPOG Mwuciv Aéywv

And the LORD spoke to Moses, saying,

New divine speech-unit (main narrative) | Kol é)\d)\n ocV K{)ploc

framing the chapter in two divine commissions.

The formula kai éAdAncev kVOprog TpoOg Mwvotiv Aéywv is the standard Priestly speech-introduction
(rendering 7MKY NWNIX NIN? 12T), recurring at every new legal unit in Leviticus-Numbers; here
it opens the law of the Nazirite vow. It returns verbatim at v. 22 to introduce the priestly Benediction,

\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkai: the paratactic kai rendering Hebrew
waw-consecutive; here it opens a fresh
legislative unit rather than continuing a

scene.

¢éAdAnocev

spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single completed speech-
act)

AaAéw: 'speak’; renders 127 (Piel); the
aorist éAdAnoev introduces direct YHWH-
speech in the recurring Priestly
commission-formula (cf. Num 5:1, 11; 6:22).

Mwvonv

Moses

Accusative

accusative object of mpds (recipient of speech)

— object specification
Muwuvofig: transliteration of Hebrew nwn;
declined as a first/third-declension noun in
Rahlfs' LXX (gen. Mwuofj, acc. Mwuohv);

accusative here as directional object of
1pdg.

Aéywv

saying

Pres Act Part Nom Masc Sg - Aéyw
circumstantial participle (introduces direct

discourse)

— redundant participle of speaking
(Hebraism)

Aéyw: the participle Aéywv renders the
Hebrew infinitive "N (‘saying'), a fixed
quotation-marker introducing the content
of divine speech; a pleonastic Hebraism
standard throughout the Pentateuch.

KUPLOG

LORD

Nominative

subject

— participant prominence

KUp1og: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn?; the nominative
subject marks this as unmediated YHWH-
speech.

\
TPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



2 A&Anoov toic vioic Iopan kal £peig TPOG aLTOUS GVp 1 YUVT] O¢ Qv HEYAAWG eUENTAL VXNV
apayvicacbat ayvelav Kupiw

Speak to the sons of Israel, and you shall say to them: A man or a woman who greatly vows a vow to
dedicate himself in purity to the LORD,

Content of the commission: casuistic legal protasis (whoever vows...) )\('x)\rl(jov ‘COTC U{oi’g Io'pom)\

The double command AdAncov ... kai €peig (aorist imperative + future as imperative) launches the
casuistic law. The protasis &vip fj yovi] 6¢ €&v ... eb€ntat is the standard 'a man or a woman who...
formula opening case-law; the explicit inclusion of yovy; makes the Nazirite vow available to both
sexes. ueydAwg eGEntat edxnyv is a cognate construction calquing the Hebrew emphatic infinitive
absolute 179 X297 ('to make a special/great vow').

7 ~ € A~

AdAncov TOig vl0ig IopanA

speak the sons Israel

Aor Act Impv 2 Sg - AaAéw Dative Dative indeclinable proper noun (genitival: of Israel’)

main verb (divine imperative to Moses) article dative indirect object (addressees of the law) — participant identification

— ingressive aorist imperative — noun-phrase marking — sphere or reference IopanA: transliteration of Hebrew YN1w2;

commissioned speech-act ; ; ; . ;

( s ) t0ic: Greek article marking definiteness vidg: 'son'; oi viol IopanA ('the sons of indeclinable in the LXX; functions as a
Aaéw: 'speak'; renders 127 (Piel and the role of the accompanying noun Israel') renders YN1W1 113, the standard genitive of relationship with viofc.
imperative); the aorist imperative frames phrase. covenant-community designation; dative
the proclamation as a single decisive act of as the recipients of the legislation.

legislation.



\

Kal £pEIG TPOG avToUG

and you shall say to them
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - Aéyw (gimov) preposition + accusative (direction of speech) Accusative
— discourse linkage or contrast mfll'” verb (future-as-imperative, parallel to — spatial or relational framing accusative object of pd
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle T npoOg: meaning 'to'; here it marks the — participant reference
linking this unit with the surrounding — volifive future (command expressed as relation signaled by preposition + a01dg: the personal pronoun resuming ot

isconreY prediction) accusative (direction of speech). viot TopanA.
Aéyw (fut. ép®): 'say'; the future peig

renders the Hebrew weqgatal NN used

imperativally; the pairing 'speak ... and you

shall say' is a fixed Pentateuchal idiom for

delivering a legal pronouncement.

™ ™ - ~ -

N

avrp n yuvn 0g

aman or awoman who
Nominative disjunctive conjunction Nominative Nominative
subject of the casuistic protasis (nominativus — discourse linkage or contrast subject (second member of the disjunctive relative pronoun (subject of edénro)
pendens) protasis) o
fj: 'or'; the disjunction &vrp 1} yovn — participant reference
— participant prominence i — participant prominence . o
p pant p deliberately extends the vow to both sexes, p pant p St e e B B (e s
&vhp: 'man / male'; renders W'K; opens the a notable feature of the Nazirite legislation. yuvi: 'woman / wife'; renders NWN; its introduces the conditional core of the case-
case-law formula 'a man or a woman explicit inclusion shows that the Nazirite law; masculine by default though the
who...; a hanging nominative resumed by consecration was not gender-restricted (cf. antecedent includes yvvA.
the relative 8¢. later traditions of female Nazirites).

7\ V4 v R \
Eav HEYO(}\(L)C EUEITC(XI gouxnv
if / ever greatly VOWS avow
conditional particle (6¢ édv = 'whoever') adverb of degree (intensifying evénrat) Aor Mid Subj 3 Sg - elxouat Accusative
— discourse linkage or contrast — clausal contribution verb of the conditional relative clause cognate accusative (direct object of eliénrat)
€av: with the subjunctive forms the peydAwg: 'greatly / specially'; here it — aorist subjunctive in a generalizing — object specification
generalizing relative 'whoever vows'; renders the Hebrew infinitive absolute condition (whenever one vows) €0xt: 'vow / prayer'; renders 1T; the
j g i i i ! i o
renders Hebrew 1WK /22 with imperfect in N1 ('to make extraordinary / to set ebxouat: 'vow / pray'; renders 172 (‘vow); cognate accusative 'vow a vow' is a Semitic
casuistic law. apart'), so that peydwg ed&ntan evxriv the deponent middle with cognate object figura etymologica; e0x vadipaiov is the
. ] o
callges o o aIEC 1 Bhuars il ey ('vow a vow') reproduces the Hebrew technical term for the Nazirite vow, here
i ! . 3. 7
special vow' — the LXX construes the T2 17); this verb-family (e8youat, £0x1, skl i RS @artits
Hebraism adverbially rather than as a noypévog) is the lexical thread binding the

cognate object alone. whole Nazirite law.



apayvicacOat

to purify oneself / to dedicate

Aor Mid Inf - &payvilw

infinitive of purpose / content (defining the vow)

— ingressive aorist infinitive (entering a state
of consecrated purity)

&eayvilw: 'purify / consecrate (by
separation)'; the compound d&¢- ('off,
apart') with ayvifw ('purify') captures the
Hebrew 1102 / 71 ('to separate,
consecrate'), the very root of 111
('Nazirite"); the middle dpayvicacOat is
reflexive, 'to set oneself apart in purity for
the LORD!

ayveiav
a purification / consecration

Accusative

cognate accusative (object of dpayvicaau)
— object specification

ayvela: 'purity / ritual consecration';
renders Hebrew 111 (‘consecration,
separation'); a second figura etymologica
('purify a purification') intensifying the
dedicatory force; the term also names the
consecrated state itself (cf. v. 21, katd

véuov ayveiag).

KUpiw
to the LORD

Dative

dative of advantage / direction (the vow's
recipient)

— sphere or reference

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
M, the dative kupiw ('to the LORD')
marks YHWH as the sole object of the
consecration — the Nazirite is set apart not
to a sanctuary office but directly to the
deity.

Ao 01voUu Kal o1Kepa (yvieBnoetal &mo oivou kal 6€o¢ £€ olvou kal 8E0G €k GIKEPX OV TTiETAL KAl Gox
Katepydletat €k oTAQUARG 0V TiETAL KAl GTAPUANV TPOGPATOV Kol 6TAPIdN 00 PAYETAL

from wine and strong drink he shall consecrate himself; he shall drink no vinegar made from wine
or vinegar made from strong drink, and whatever is produced from the grape he shall not drink, and

fresh grapes and a raisin he shall not eat.

First abstention: total separation from the vine (apodosis of the law) | &m0 ofvouv Kol OlKEPX

The first of the three Nazirite abstentions. The fronted &mo ofvou kal oikepa ('from wine and strong
drink') is emphatic; the prohibition then widens by stages — vinegar of wine, vinegar of cikepa, any
vine-product as drink, then fresh grapes and dried raisins as food — an exhaustive ban covering every
form of the grape, fermented or fresh, liquid or solid.




amo oivou Kal GLKEPA

from wine and strong drink
preposition + genitive (separation) Genitive coordinate conjunction indeclinable noun (genitive object of &nd, parallel
— spatial or relational framing genitive of separation (object of dmd) — discourse linkage or contrast to ofvov)

&nd: 'from'; with dryvicOrioeton denotes the — relational specification Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — clausal contribution

separation that is the essence of the vow — otvog: 'wine'; renders 1" the first and linking this unit with the surrounding owkepa: an indeclinable loanword
discourse. transliterating Hebrew 12w ('intoxicating

drink, beer'); the LXX retains the Semitic
term untranslated; the pair otvoc kai

. L
abstention 'from' wine. primary object of abstention; wine, as the

festive drink of joy and the libation of

worship, is renounced as a sign of total
aikepa (‘wine and strong drink') is a fixed

consecration.
merism for all alcoholic drink (cf. Lev 10:9;
Luke 1:15 of John the Baptist).
(4 4 b \ 24 \
(XYVIO'GT]O'S‘C(XI 1o otvou Kol
he shall consecrate himself from wine and
Fut Pass Indic 3 Sg - dyvil{w preposition + genitive (separation, resumptive) Genitive coordinate conjunction
main verb (legal apodosis; passive in reflexive — spatial or relational framing genitive of separation (object of &rd) — discourse linkage or contrast
sense) . P
&mo: meaning 'from'; here it marks the — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— gnomic / legislative future (standing relation signaled by preposition + genitive otvog: the resumptive 'from wine' begins linking this unit with the surrounding
requirement of the law) . . : .
g (separation, resumptive). the detailed expansion of the abstention discourse.
ayvilw: 'purify / consecrate'; renders 112 into vinegar and every vine-product.
(‘he shall separate himself"); the future
passive ayvieoetat functions reflexively,
'he shall keep himself consecrated' — the
abstention is itself an act of sanctification.
v b 24 \
6&o¢ €& oivou Kal
vinegar from wine and
Accusative preposition + genitive (source / material) Genitive coordinate conjunction
direct object of mietan (with & ofvov — spatial or relational framing genitive of source (vinegar ‘from wine!) — discourse linkage or contrast
— object specification ¢€: meaning 'from'; here it marks the — relational specification kad: meaning 'and'; conjunction or particle

relation signaled by preposition + genitive linking this unit with the surrounding

8&oc: 'sour wine / vinegar'; renders Ynn; ofvou: meaning 'wine'; it serves as genitive
even the soured, undrinkable form of wine (source / material). of source (vinegar 'from wine'). discourse.
is forbidden — the ban reaches every

derivative of the grape, however degraded.
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v b k)
6&o¢ €K OLKEPQ oV

vinegar from strong drink not

Accusative preposition + genitive (source / material) indeclinable noun (genitive of source) negative particle (with ricton)

direct object of miezou (with éx oikepa) — spatial or relational framing — clausal contribution — discourse linkage or contrast

— object specification éx: meaning 'from'; here it marks the awkepa: indeclinable; here as the source of ov: the absolute negative with the future
8Eoc: the second 'vinegar', now from relation signaled by preposition + genitive the second vinegar. indicative expresses a categorical legal

: i 1 PR
okepa, completing the parallel pair (source / material). prohibition (‘he shall not drink').
(vinegar of wine / vinegar of strong drink).
7 \ (74 7

TETA Kol oox KATE PY(XZS‘C(XI

he shall drink and whatever is produced / is made

Fut Mid Indic 3 Sg " tivw coordinate conjunction Accusative Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - katepydlopal

main verb (prohibition) — discourse linkage or contrast relative pronoun (object of nietar; antecedent of verb of relative clause (descriptive of vine-

KoTepyddeTa roducts
nd legislative future (prohibition: 'he shall not Korl: meaning 'and'; Conjunction or particle il { ) it )
drink') linking this unit with the surrounding — participant reference — customary present (general
; p ; . i h terizati

nivew (fut. mid. wiopat): 'drink'; renders discourse. 8ooc: 'as much as / whatever'; the neuter characterization)
NN, the deponent future with oo states plural §oa generalizes the ban to 'whatever katepydlopat: 'work out / produce /
the binding prohibition against any wine- is produced from the grape', closing every manufacture'; here passive, 'whatever is
derived drink. loophole. processed from the grape'; renders the

Hebrew idiom for anything made of the
grapevine (1201920 NWY? WK Yn).

~ - o~ ™ e

€K oTa@UATG o0 TiETAL
from the grape not he shall drink
preposition + genitive (source / material) Genitive negative particle (with iton) Fut Mid Indic 3 Sg - nivw
— spatial or relational framing genitive of source (object of éx) — discourse linkage or contrast main verb (prohibition, repeated)
¢x: meaning 'from'; here it marks the — relational specification ov: meaning 'not'; conjunction or particle — legislative future (prohibition)
relation signaled by preposition + genitive otaguA: 'bunch of grapes / grape'; linking this unit with the surrounding nfvw: the repeated o0 mietan underscores

(source / material). discourse.

renders 11V; the source-term embracing all the comprehensiveness of the drinking-ban
products of the vine, here as raw material before the verse turns to food.
of the forbidden drink.
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Kal GTAQUANV MPOGPATOV

and grapes fresh
coordinate conjunction (transition to food Accusative Accusative
prohibition) direct object of pdyeton attributive adjective (modifying otopuAnv)
— discourse linkage or contrast — object specification — object specification
fo i ! O : : ;
F“;mea}rll‘mg fmd ; ;orﬂunctlon OzPamde oTa@UAY: 'grape-cluster'; now as a npboatog: 'fresh / newly made'; renders
l_n B forbidden food; with npdopatov = 'fresh NY ('moist, fresh'); 'fresh grapes' contrasts
discourse. grapes' as opposed to dried. with the dried otagig, so that both fresh
and preserved fruit are banned.
7 b 7
O"C(X(Plsa ov PAYETAL
a raisin not he shall eat
Accusative negative particle (with gdyero) Fut Mid Indic 3 Sg - £68{w
direct object of gpdyeron — discourse linkage or contrast main verb (food prohibition)
— object specification 00: meaning 'not'; conjunction or particle — legislative future (prohibition: 'he shall not
o il q QUL el q eat'
otagic: 'dried grape / raisin'; renders linking this unit with the surrounding )
D'PnY; paired with fresh grapes to make discourse. €oBiw (fut. mid. pdyopar): 'eat'; renders
the food-ban exhaustive — neither the 92N?; the shift from o0 nietat to 00
fresh nor the dried fruit may be eaten. @ayetar completes the vine-abstention

across both drinking and eating.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ndoac Ta¢ Auépac Th DX avTod dmd MdvTwy Soa yivetat € dumédov oivov &md oTeuPUAWY Ewg

YLy&ptouv ov @a&yetatl

All the days of his vow, from everything that comes from the vine — wine from the grape-skins to the

grape-stone — he shall not eat.

Temporal scope and intensification of the first abstention T[é(O(XC r(‘xc ﬁpg’po{g tﬁc gf)xﬁg avTol

The fronted accusative of extent of time mdoog tac fuépag (‘all the days') opens a refrain that will
recur at vv. 5, 6, 8 to mark the duration of the consecration. The abstention is now pressed to its

furthest limit by the merism &6 oteppiAwv Ewg yrydptov ('from grape-skins to grape-stone') — from

the outer pulp to the inner pip, nothing of the grape may be consumed.
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MAGKG TG NUEPAG TG

all the days the
Accusative Accusative Accusative Genitive
attributive adjective (with nuépag, accusative of article accusative of extent of time ('throughout all the article
extent of time) i days') i
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — object specification

tag: Greek article marking definiteness and tfic: Greek article marking definiteness and

nag: 'all / every'; ndoag tag fiuépag (‘all the the role of the accompanying noun phrase. nuépa: 'day'; the accusative of temporal the role of the accompanying noun phrase.
days') is the temporal refrain of the extent governs the whole clause; the 'days

Nazirite law, renders '? 3, marking the of his vow' constitute the bounded period

whole duration of the vow as governed by of separation.

the abstentions.

k) ~ R ~ ) \ 7

ELVXNGC auvtov 1o TTAVTWV

VoW his from everything

Genitive Genitive preposition + genitive (separation) Genitive

genitive of definition (the days of his vow') genitive of possession (his vow) — spatial or relational framing genitive of separation (object of dmd)

— relational specification — relational specification &md: meaning 'from'; here it marks the — relational specification
g0x1}: 'vow'; renders 113 / 17T2; the abtéG: possessive genitive, individualizing relation signaled by preposition + genitive nd¢: the neuter plural ndvtwv (‘all things')
recurring 'days of the vow' fixes the vow as the vow as the particular Nazirite's own (separation). with the relative oa totalizes the
a temporally delimited consecration, not a commitment. abstention: every single product of the vine
lifelong status (contrast Samson, Samuel). is in view.

(74 7 bl b4 /4

ooa YIVETO1 EE (X}lf[sAOU

whatever comes / is produced from the vine

Nominative Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - yfvouat preposition + genitive (source) Genitive

relative pronoun (subject of yiveron) verb of relative clause — spatial or relational framing genitive of source (object of €)

— participant reference — customary present (general &€: meaning 'from'; here it marks the — relational specification

characterization o iti iti
8oog: 'as much as / whatever'; the neuter ) relation signaled by preposition + genitive &umelog: 'vine / grapevine'; renders 133;
plural generalizes, 'whatever comes from yivopat: 'become / come to be / be (source). the comprehensive source-term, the plant
the vine! produced'; here 'whatever is produced itself, from which all the banned products
from the vine', echoing katepydletat in v. 3; derive.

renders Hebrew nwy? 1WK.
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oivov amo OTEUPUAWY £WG

wine from grape-skins to
Accusative preposition + genitive (first pole of merism) Genitive preposition + genitive (second pole of merism)
accusative in apposition / specifying object of — spatial or relational framing genitive of source (first pole of merism) — spatial or relational framing
@dyetou (loosely construed) . . P .
and: with €wg forms the merism &mo — relational specification £wg: 'as far as / to'; completes the merism
— object specification oteppOAwY €wg yrydptov (‘from skins to otéupuiov (pl. oTéuguA): 'pressed grape- reaching to the innermost part of the fruit.
- ' o 3 :

oivog: 'wine'; the accusative here is stone'), a totalizing figure embracing every skins / husks'; renders D¥71 (or a7); the

awkwardly placed (the Greek somewhat part of the grape. outer refuse of the grape after pressing —

woodenly follows the Hebrew 193011, the least edible part, yet still forbidden.

'wine of the vine'); it specifies the chief
product included under 'everything that
comes from the vine!

Ié b Ié

Yiyaptov ov PAYETAL

grape-stone not he shall eat

Genitive negative particle (with gdystat) Fut Mid Indic 3 Sg - ¢56iw

genitive of end-point (second pole of merism) — discourse linkage or contrast main verb (food prohibition)

— relational specification ov: meaning 'not'; conjunction or particle — legislative future (prohibition)
yiyaptov: 'grape-pip / seed'; renders xt (or linking this unit with the surrounding £0Biw (fut. mid. @dyopa): 'eat'; the closing
1¥7N); the innermost kernel of the grape; discourse. o0 @dyeta seals the totalizing food-ban
'from skin to stone' is a Greek idiom for that spans the whole grape from husk to
completeness — absolutely no part of the seed.

grape may be eaten.
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TANpwO®atV ai Nuépat Soag NBEATO KLPiwW Ay10¢ E0TAL TPEPWV KOUNV TPIXX KEQAATS

All the days of the vow of his consecration a razor shall not come upon his head, until the days that
he vowed to the LORD are fulfilled; he shall be holy, growing long the hair, the locks of his head.

Second abstention: the unshaven head and the holy hair

(‘crown/consecration') worn on the head.

TAo0G TAG NUEPAG TAG EVXTG TOD aryviopoDd
The temporal refrain returns (ndoag tag uépag) to introduce the second consecration: no razor on the
head until the vow's days are fulfilled. The verse climaxes in the positive declaration &y1o¢ #otat (‘he

shall be holy') with the participial phrase tpépwv kéunv tpixa kepahfg ('letting grow the hair, the
locks of his head') — the uncut hair is the visible badge of consecration, itself the 112

MAGOG
all

Accusative

attributive adjective (accusative of extent of
time)

— object specification

ndg: the temporal refrain ndoog tag uépag

T4G
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

L4 14
nuépag
days
Accusative
accusative of extent of time

— object specification

nuépa: 'day'; the bounded period of
consecration during which the head stays

TG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

resumes from v. 4, now governing the unshaven.
prohibition of shaving.
€0XTiG 100 Xyviouos Eupov
VoW the consecration / purification arazor
Genitive Genitive Genitive Nominative
genitive of definition article genitive of definition (qualifying eUyfic) subject of éncedoeTon

— relational specification

eoxn: 'vow'; here qualified by to0 ayviopod,
'the vow of consecration.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

ayvioudg: 'purification / consecration';
renders amn (‘separation, consecration'); the
abstract noun marks the vow precisely as a
state of ritual set-apartness, the same root

as a@ayvicacBat (v. 2).

— participant prominence

Eupdv: 'razor'; renders Y N; the razor that
may not touch the head; the prohibition
makes the uncut hair the defining external
mark of the Nazirite (cf. Samson, Judg
16:17).



OUK

not

negative particle (with éneAevoeran)
— discourse linkage or contrast

oUk: categorical negation of the legal
future.

™

P

€Ml

upon

énelevoeTal

shall come upon

Fut Mid Indic 3 Sg - énépxopat preposition + accusative (direction onto)
main verb (prohibition) — spatial or relational framing

— legislative future (prohibition: 'shall not
come upon')

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +

émépyopat: 'come upon / pass over'; accusative (direction onto).

renders 12Y? (‘shall pass over'); the razor
'coming upon' the head is a vivid rendering
— the implement, not the barber, is the
grammatical agent forbidden to approach
the consecrated head.

™

P

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

KEQAATV
head

Accusative

accusative object of ni
— object specification

ke@alr]: 'head'; renders WKT; the locus of
the consecration — the head bears the 113,

-

P

? ~ (74
auvtov EWC
his until
Genitive temporal conjunction (wg &v + subjunctive)

genitive of possession — discourse linkage or contrast

— relational specification €wg: 'until'; with &v and the subjunctive

«dT00: meaning 'his'; pronoun marking marks the terminus of the prohibition —

person, possession, or reference within the

the ban holds only until the vow's days are

av
[ever]

modal particle (with subjunctive in temporal
clause)

— discourse linkage or contrast

&v: modal particle generalizing the
temporal clause.

the visible sign of the vow; the word recurs clause; here it functions as genitive of completed.

through vv. 5,7, 9, 11, 18 as the focal point possession.

of the law.

~ [ (4 14 (74

T[)\rlp(x)e(A)O'IV ai NUeEpPAl 000G¢
are fulfilled the days as many as
Aor Pass Subj 3 Pl - mAnpéw Nominative Nominative Accusative
verb of temporal clause (wg &v + subjunctive) article subject of TAnpwb@av relative pronoun (cognate accusative with

— aorist subjunctive (completion of the
appointed days)

mAnpdw: 'fill / fulfil / complete'; renders
N91n; the passive 'until the days are
fulfilled' marks the divinely-appointed
term of the vow; the same verb recurs at v.
13 (mAnpcdon Nuépag) for the completion
that triggers the closing rite.

— noun-phrase marking — participant prominence

ai: Greek article marking definiteness and Nuépa: 'day'; the days of the vow whose

the role of the accompanying noun phrase.

completion ends the period of separation.

nvéaro)
— participant reference

doog: 'as many as'; the relative Soag ('which
/ however many') refers to the number of
days the vower fixed in his vow.



”~ ™ ™ S e

v /4 (4 v
noato KUPLw ayloG gotal

he vowed to the LORD holy he shall be

Aor Mid Indic 3 Sg - ebyopat Dative Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

verb of relative clause dative of advantage (the vow's recipient) predicate adjective (with &otat) copular main verb (predicates &yioc)

— constative aorist (the act of vowing that set — sphere or reference — participant prominence — legislative future (declared status)

the term . . 2.7 z

) kUp1og: rendering of the Tetragrammaton &y1o: 'holy / set apart'; renders WTp; the etpul (fut. €sopa): 'be'; the future copula

glyopat: 'vow'; the aorist ni&ato points mN; the vow is reckoned 'to the LORD, its central theological predicate of the declares the consecrated status of the
back to the moment the vow was made and sole beneficiary. Nazirite — set apart to God; the declaration Nazirite throughout the vow's duration.
its duration set; the verb-root continues &Yloc goton Kup{q) frames the whole
the Nazirite vocabulary. consecration (cf. vv. 6, 8).

TPEPWV KOUNv Tpixa KeQaAfig

growing / nourishing hair / long hair the locks / hair of the head

Pres Act Part Nom Masc Sg * Tpépw Accusative Accusative Genitive

circumstantial participle (manner: the holiness direct object of Tpépwv accusative in apposition to kGunv genitive of source / part (the hair of the head')

d in the long hai

expressed in the long hair) — object specification — object specification — relational specification

— t participle of attendant

(oniﬁf;giavztll‘fffi}; }iaii;l ant manmer koun: 'hair (of the head), long hair'; 0pi€ (acc. tpixa): 'hair'; in apposition, ke@aAn: 'head'; the genitive locates the

renders Y19; specifically the flowing, specifying the kéun as 'the hair of the consecrated hair on the head, the seat of

Tpépw: 'nourish / let grow / rear'; here unbarbered hair worn as a mark of head'; the doubling kéunv tpixa ke@aAfg the 713; the hair will finally be shaved and
'letting grow long' the hair; renders 572 consecration; the same word Paul uses of piles up the terms to stress that the whole burnt under the peace-offering at v. 18.
V19 ('letting the locks grow'); the long hair in 1 Cor 11:15. growth of the head's hair is consecrated.

participle expresses the visible
manifestation of the holiness just declared
— the consecration takes bodily form in the
uncut hair.

6 TAGOG TAG NUEPAS TAG EVXTG KLPiw Eml mdon Yuxf] teteAevTnKLig oVK eloeAeboeTal

All the days of his vow to the LORD he shall not go in to any dead soul.

Third abstention: separation from the dead T[é(GO(C -c(‘xq f]pép(xg TﬁC gbxﬁg Kup{(,})

The third and gravest consecration, again opened by the temporal refrain: throughout the vow the
Nazirite may not approach a corpse. The euphemism Puyfj teteAevtnkuia (‘a deceased soul' = a dead
body) renders the Hebrew Nn) wa); the perfect participle teteAevtnkuiy stresses the abiding state of
death as a source of ritual defilement.




=~

Y

MACOG
all

Accusative

attributive adjective (accusative of extent of
time)

— object specification

TOG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and

=~

NuEPag

days

Accusative

accusative of extent of time
— object specification

Nuépa: 'day'; the whole duration of

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and

ndG: the temporal refrain a third time, now the role of the accompanying noun phrase. consecration. the role of the accompanying noun phrase.
governing the corpse-prohibition.
? ~ 7 ] \ 7
ELVXNC KUP1W ET Taon
VOW to the LORD to / upon any
Genitive Dt preposition + dative (with eloeledoetar: Dative

genitive of definition
— relational specification

evxn: 'vow'; the consecration period during
which corpse-contact is forbidden.

dative of advantage (the vow 'to the LORD')
— sphere or reference

KUp10G: the Tetragrammaton Mn»; the vow
is reckoned wholly to the LORD, which is
why even kin-mourning must yield to the
holiness it confers.

approach to)
— spatial or relational framing

¢émi + dative: here 'to / over'; the Nazirite
shall not 'go in over / approach' a dead
body — the construction renders the
Hebrew X2 XD nn vja) Sy.

attributive adjective (modifying Yuxii)
— sphere or reference

nag: 'every / any'; with the negative, 'not to
any dead soul' — absolutely no corpse,
however circumstanced.

=y

Yoxi
soul / person

Dative

dative object of éni
— sphere or reference

YuxA: 'soul / living being / person'; here,
with teteAevtnkuiq, the Hebrew idiom wa)
NN ('a dead soul') = a corpse; the LXX
preserves the Semitic use of Yoy for the
person even in death.

TeTeEAEVTNKLIQ
dead / having died

Perf Act Part Dat Fem Sg - teAevtdw
attributive participle (modifying Yuxi: 'a
deceased soul')

— perfect participle (the abiding state of
death)

televtdw: 'die / come to an end'; the
perfect participle teteAevtnkuig (‘having
died, now dead') stresses the settled,
defiling condition of death; renders nn;
the perfect tense underlines that it is the
persisting state, not the moment of dying,
that conveys impurity.

OUK

not

negative particle (with eloe)evoston)
— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b 4
gloeAevosTan
he shall go in

Fut Mid Indic 3 Sg - eioépyouat

main verb (prohibition)

— legislative future (prohibition: 'he shall not
go in / approach')

eloépyopat: 'enter / go in'; renders N2?; 'he
shall not go in to any dead body' forbids
entering the room or presence of a corpse,
the strictest of the three abstentions,
surpassing even the high-priestly rule (Lev
21:11).



7 ém matpl Kal €l UNtpl Kol €1 GOEAP@ Kal €1 &OeA@T] 0V ptavOnoetat £ avToig anofavoviwy adT@®Vv 0Tt
g0xT] 000 a0TOD €1 ADTH €M1 KEPAATG AOTOD
Over father or over mother or over brother or over sister he shall not defile himself for them when
they die, because the vow of his God is upon him, upon his head.

Specification of the corpse-ban: not even closest kin; with its rationale | &7 T[(ti‘l Kol €l pntp‘l

The corpse-prohibition is pressed to its hardest case: not even father, mother, brother, or sister may be
mourned with the defiling contact. The fourfold éni + dative lists the nearest blood-relations. The
causal clause &t evyr| 6€00 adTod €1t aVT £ml ke@aAf|G abTOD gives the rationale: the consecration of
God rests visibly 'upon his head' — the same 11/crown worn by the holy hair — overriding even the

deepest familial duty.
b \ \ \ b \
€m TTaTPl K1 Em
over father and over
preposition + dative (occasion: 'in the case of ") Dative coordinate conjunction preposition + dative
— spatial or relational framing dative object of éni (first kin-member) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing
¢mi + dative: 'over / on account of '; the —> sphere or reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle émi: meaning 'over'; here it marks the
mourning idiom 'defile oneself over (a .dead nop: 'father'; renders an; the first and linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + dative.
person)' renders the Hebrew 2 N ND. weightiest of the kin whose death may not discourse.
defile the Nazirite — a duty that would
otherwise be sacred.
1 \ bR bd ~
untpl Kat T adeA@®
L}
mother and over brother
Dative coordinate conjunction preposition + dative (elided before vowel) Dative
dative object of éni (second kin-member) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing dative object of &t (third kin-member)
— sphere or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle €n: meaning 'over'; here it marks the — sphere or reference
linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + dative

adeAgdg: 'brother'; renders NN; the third
relation in the list of nearest kin.

uAtnp: 'mother'; renders DN; the second

nearest relation included in the discourse. (elided before vowel).

prohibition.



\

Kol €T
and over

coordinate conjunction preposition + dative (elided before vowel)

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle ¢1: meaning 'over'; here it marks the

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + dative

adeA @i
sister

Dative

dative object of &t (fourth kin-member)
— sphere or reference

adelgn: 'sister'; renders MNN; the fourth
and last named relation; the full list (father,
mother, brother, sister) covers the
immediate family for whom defilement is
normally permitted (cf. Lev 21:2) but here
is forbidden.

)
ov

not

negative particle (with pov6rioerar)
— discourse linkage or contrast

o0: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

discourse. (elided before vowel).
4 ) f bR
HavOnoetat T
he shall defile himself for / over

Fut Pass Indic 3 Sg - aivew preposition + dative (resumptive: 'for them')

main verb (prohibition; passive in
reflexive/middle sense)

— spatial or relational framing

éni + dative: resumes the mourning-
— legislative future (prohibition: 'he shall not
defile himself")

occasion 'over them!

waivew: 'defile / pollute'; renders Xnv; the
future passive piavOfoetat is reflexive, 'he
shall not render himself unclean'; corpse-
contact is the archetypal source of ritual
impurity (Num 19), wholly incompatible
with the Nazirite's holiness.

avTOig

them

Dative

dative object of ét (resumptive of the four kin)
— participant reference or interest

a0Té¢: resumes the four named relations
collectively.

b4 /4
anofavovtwv

having died

Aor Act Part Gen Masc Pl - arnofvrjokw

genitive absolute (temporal: 'when they die')
— aorist participle (the event of their death)

anoBvriokw: 'die'; the genitive absolute
anoBavévtwv avt@v ('when they have
died') states the very circumstance —
bereavement — under which the
prohibition holds; even at a parent's death
the Nazirite must keep his separation.

k) ~ (74
AVTWV oT1
they because
Genitive causal conjunction (introducing the rationale)

subject of the genitive absolute — discourse linkage or contrast

—> relational specification 6t 'because'; introduces the theological

abtéG: subject of the genitive absolute, the ground for the stringent rule.

deceased kin.

gvxX1
the vow

Nominative

subject of the verbless causal clause
— participant prominence

evxn: 'vow / consecration'; renders 113; the
'vow of his God' is pictured as a sacred
object resting on the head — the
consecration itself, visible in the long hair.

Ocod

of God

Genitive

genitive (the vow of his God')

— relational specification
Bedg: 'God'; renders DYK; the vow
belongs to God — €0y} 600 avTo0, 'the
consecration of his God', stresses that the

obligation is owed to the deity, outranking
all human ties.
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aUTOD EM

his upon

Genitive preposition + dative (location: 'upon him')
genitive of possession (his God) — spatial or relational framing

—> relational specification ¢ft: meaning 'upon'; here it marks the

relation signaled by preposition + dative

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
(location: 'upon him").

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (his God).

KEQAATG avTod

head his

Genitive Genitive

geniti)ve object of ént (the consecration 'upon his genitive of possession (his head)
head'

— relational specification

— relational specification . o .
avtod: meaning 'his'; pronoun marking

ke@an: 'head'; renders WN; the closing person, possession, or reference within the
£ml ke@aAfig avTol localizes the clause; here it functions as genitive of
consecration precisely on the head, the possession (his head).

seat of the holy hair — the same head that
will be shaved at the vow's defilement (v. 9)
or completion (v. 18).

8 mdoug Tag NUépag TG e0XAC avTod dylo¢ £oTal KUpPiw

All the days of his vow he shall be holy to the LORD.

(A) before the law turns to the contingency of defilement (B).

a0t

him

Dative

dative object of & (‘upon him')

— participant reference or interest

avtdg: 'the consecration is upon him' — the
vow rests on his person.

Summary refrain closing the abstentions (inclusio with v. 5) TC(S(O'O(C ‘C(‘XC ﬁpépag tﬁq gﬁxﬁq oavTtol

A terse summarizing refrain that gathers the three abstentions into a single declaration of status,
forming an inclusio with the dyiog €otan of v. 5: the sum of the wine-, hair-, and corpse-rules is simply
that the Nazirite is 'holy to the LORD' for the whole duration. The verse rounds off the positive section

b \

Em

upon

preposition + genitive (specifying location: 'upon
his head')

— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(specifying location: 'upon his head').



MACOG
all

Accusative
attributive adjective (accusative of extent of
time)

— object specification

14G: the temporal refrain a final time,
summing up the whole period of
consecration.

TOG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

NuEPag

days

Accusative

accusative of extent of time
— object specification

| Nuépa: 'day’; the full span of the vow.

TiiG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

k) ~
guxng
VOW
Genitive
genitive of definition
— relational specification

g0xH: 'vow'; the consecration whose entire
duration is summed up as holiness.

KUPLW
to the LORD

Dative

dative of advantage (holy 'to the LORD')
— sphere or reference

kUptog: the Tetragrammaton MY; dy1og ...
kupiw ("holy to the LORD') is the formula
later inscribed on the high priest's plate
(Exod 28:36); here it is applied to the lay
Nazirite, democratizing priestly holiness
for the duration of the vow.

R ~
auvtov
his
Genitive
genitive of possession
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

Y106

holy

Nominative

predicate adjective (with £otou)
— participant prominence

dytog: 'holy / set apart'; renders WTp; the
defining predicate of the Nazirite repeated
from v. 5, framing the abstentions as the
content of a single holiness.

v

E€0TAl

he shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

copular main verb (predicates dyiog)
— legislative future (declared status)

etpl (fut. €sopar): 'be'; the declarative
future fixes the holy status for the vow's
whole term.



9 £€av 8¢ T1g dmoBdvn E€amva €1 ALTG TaPAXPTUK UlavONoeTaL 1] KEQAAR £0XTG aUTOT Kal EvpriceTat T
ke@aAnv avTod N &v fuépa kabapiodf Tf Nuépa tf RSSuUN EvpndroeTat

But if someone dies suddenly beside him, the head of his vow shall be defiled at once, and he shall
shave his head on whatever day he is cleansed; on the seventh day he shall be shaved.

New casuistic case: inadvertent defilement of the vow (section B) | &qv d¢ TIG é(T[OG(XVY] ég('uuv(x

8¢ marks the turn from the ideal vow to the contingency that ruins it: an unforeseen death (¢€gmiva,
'suddenly') beside the Nazirite. The double temporal markers ¢€dmiva and mapaypfiua (‘at once') stress
the instantaneous, involuntary nature of the defilement; the consecrated head is rendered unclean in
a moment, requiring shaving and a fresh start (vv. 10-12).

I\ / b4 7

eav 58 TG (XTCOG(XV“

if but someone dies

conditional conjunction (introducing protasis) mild adversative (post-positive) Nominative Aor Act Subj 3 Sg - dmobviiokw

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast subject of dmofdvyy (indefinite pronoun) verb of conditional protasis
gav: 'if'; with the subjunctive opens a new 8¢: post-positive particle marking the — participant reference —> aorist subjunctive (hypothetical event of
casuistic case; renders 12. contrast between the ideal vow and the T1G: 'someone / anyone'; the indefinite death)

case of its inadvertent breach. pronoun leaves the dead person droBvriokw: 'die'; renders MIN; the aorist
unspecified — any sudden death nearby subjunctive in the protasis frames the
defiles the Nazirite. death as the contingent event triggering
the law.

pd Ié 7 k) ~ ~

EEO(T[IVO( €M avTw TTapPaX prua

suddenly beside / by him at once / immediately

adverb of manner (temporal: all at once') preposition + dative (proximity: 'beside him') Dative adverb of time (immediacy)

— clausal contribution — spatial or relational framing dative object of éft (‘beside him’) — clausal contribution
ggdmva: 'suddenly / unexpectedly'; éni + dative: 'by / beside'; renders 2y ('by — participant reference or interest napaypfua: 'immediately / on the spot';
renders DNNA YNA ('in sudden surprise'); him'); the death occurs in the Nazirite's a0T6¢: the Nazirite, beside whom the death pairs with é€dmva to stress that defilement
stresses that the defilement is wholly immediate presence, conveying corpse- oceurs is instantaneous — the consecrated head is
unforeseen and outside the Nazirite's impurity. unclean the moment death occurs.

control.
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utavOnoeTal
shall be defiled

Fut Pass Indic 3 Sg - piaivw

main verb (apodosis)

— predictive/legislative future (the resulting
defilement)

paivw: 'defile / pollute'; the true passive
here — the head 'shall be defiled' through
no intention of its own; the involuntary
defilement is precisely what the following
remedial rite addresses.

™

P

M
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KeQaAn
head

Nominative

subject of pavorjoetar
— participant prominence

ke@alr]: 'head'; renders WK the
consecrated head — bearer of the holy hair
— is the very thing defiled, hence it must
be shaved; 1} kepaAn evxfig adtol = 'the
head of his vow', the head on which the
consecration rests.

1)1 8

of vow

Genitive

genitive of definition (the head of his vow')
— relational specification

gVx1]: 'vow / consecration'; the head is
defined by the vow it bears.

k) ~
auvtov
his
Genitive
genitive of possession
— relational specification
avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4

EuproeTan

he shall shave

Fut Mid Indic 3 Sg - Eupdw

main verb (prescribed remedy)

— legislative future (required action)
Eupdw: 'shave'; renders M23; the middle
EupAoetan ('he shall shave [himself])'
prescribes the removal of the now-defiled
hair — the same verb governs the

completion-shaving at v. 18, but here it
signals failure rather than fulfilment.

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

KEPAATV

head

Accusative

direct object of EvprioeTon
— object specification

ke@alr]: 'head'; the defiled head to be

shaved clean.

™

P

k) ~
auvtov
his
Genitive
genitive of possession
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

on which

Dative

relative pronoun (dative of time, with uéope)
— participant reference or interest

8¢: the relative 1] ('on which') with fiuépg
forms 'on whatever day', a dative of time.

n
av

[ever]

modal particle (generalizing the relative clause)
— discourse linkage or contrast

&v: with the subjunctive kaBap1o07j
generalizes, 'on whatever day!



=

(4 7
nuépa
day
Dative

dative of time (with the relative 1j)
— sphere or reference

nuépa: 'day’; the day of cleansing on which
the shaving occurs.

"

P

kaBapiroOi
he is cleansed

Aor Pass Subj 3 Sg - kaBapilw

verb of generalizing relative clause

— aorist subjunctive (the act of ritual
cleansing)

kabapilw: 'cleanse / purify'; renders 10V;
the passive 'on whatever day he is
cleansed' refers to the purification from
corpse-impurity (cf. the seven-day rite of
Num 19); the shaving accompanies the
restoration to purity.

T
on the

Dative

article (dative of time)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

o
the

Dative
article (with é886un)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

-

[ 4 4

gpooun

seventh

Dative

attributive ordinal adjective (modifying fiuéog)

— sphere or reference
€Bdopog: 'seventh'; renders "yawn; the
seventh day completes the standard
corpse-purification cycle, on which the

Nazirite is shaved clean before the eighth-
day offerings.

EupnOnoetal

he shall be shaved

Fut Pass Indic 3 Sg - Eupdw

main verb (restating the prescribed shaving)

— legislative future (required action, restated
emphatically)

Eupdw: 'shave'; the future passive
EupnBricetat restates the shaving with
emphasis on its fixed day; the repetition
(Evprioetat ... EvpnBricetat) frames the
whole act around the seventh day.

(4 7
nuepa
day
Dative

dative of time (on the seventh day')
— sphere or reference

Nnuépa: 'day'; specifies the day of shaving as
the seventh, the terminal day of corpse-
purification per Num 19:11-12.



10 «xal T nuépq th 0yddn ofoet dVo Tpuydvag 1 SV0 VEOGGOUG TIEPLETEPGDV TTPOG TOV lepéa €Ml TG VA THG
oKNVi¢ ToD paptupiov

And on the eighth day he shall bring two turtledoves or two young pigeons to the priest, to the doors
of the tent of witness.

Eighth-day offering for the defiled Nazirite = Kol ]l ﬁpép(x il (’)Ygo'rl
The day after the seventh-day shaving, the restored Nazirite brings the prescribed bird-offerings to the
priest. The pair 'two turtledoves or two young pigeons' is the standard concession-offering of the poor

(Lev 5:7; 12:8; cf. Luke 2:24), here required for the inadvertently defiled vower. The locale 'the doors of
the tent of witness' (oknvr 00 paptupiov = TYIN SNIN) anchors the rite at the sanctuary entrance.

\ ~ (4 7 ~

Kal ] Muépa ]

and on the day the

narrative conjunction (sequential) Dative Dative Dative

— discourse linkage or contrast article (dative of time) dative of time (on the eighth day') article (with dy8dn)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
liflking this unit with the surrounding fj: Greek article marking definiteness and fuépa: 'day'; the eighth day, following the fj: Greek article marking definiteness and
discourse. the role of the accompanying noun phrase. seventh-day cleansing, is the appointed the role of the accompanying noun phrase.

time for the restorative offerings.

bl /4 v 4 /4

0Y50n O10€l1 SUO TPLUYOVEG

eighth he shall bring two turtledoves

Dative Fut Act Indic 3 Sg - pépw Accusative Accusative

attributive ordinal adjective (modifying rjuéog) main verb (prescribed action) numeral (modifying tpvydvag) direct object of oloet

— sphere or reference — legislative future (required offering) — measure or count — object specification
&ydoog: 'eighth'; renders 21 mwn; the @épw (fut. ofow): 'bring / carry'; renders dvo: 'two'; indeclinable numeral; the pair of tpuywv: 'turtledove'; renders 1M; one of the
eighth day, a recurring marker of new N122; the bringing of the birds to the priest birds matches the two offerings (sin and two acceptable bird-offerings; the
beginnings and restored fellowship in initiates the eighth-day restoration ritual. whole-burnt) of v. 11. turtledove-pigeon pair is the offering of
Priestly law (cf. Lev 9:1; 14:10; 15:14). those who cannot afford a lamb (Lev 5:7),

the same brought by Mary at Jesus'
presentation (Luke 2:24).



”~ - ™ S

dvo VEOGGOUG

or two young / nestlings

N

TEPLOTEPDOV
of pigeons / doves

disjunctive conjunction Accusative Accusative Genitive

genitive (partitive/descriptive: 'young of
pigeons')

numeral (modifying veoaoots) direct object (alternative to tpvydvag)

— discourse linkage or contrast

H: 'or'; offers the alternative bird, leaving — measure or count — object specification

the choice to availability. — relational specification

| dvo: 'two'; the alternative pair of pigeons. ve0o6d: 'young bird / nestling'; with

TEPLOTEPQV, 'young pigeons'; renders 212 neplotepd: "pigeon / dove'; renders N
N (‘sons of the dove'); the young birds

are the cheaper, more available alternative.

VEOOGOUG TIEPLOTEPQV = 'young pigeons', the
second acceptable bird-offering.

TPO¢ 0V lepéa Sl

to the priest to / at

preposition + accusative (direction toward the Accusative Accusative preposition + accusative (direction to a place)
priest) article accusative object of tpds (recipient of the — spatial or relational framing

— spatial or relational framin, . offering)
P & — noun-phrase marking ¢mi: meaning 'to'; here it marks the relation

\ o el ; . . . - — object specification i iti i
npog: meaning 'to'; here it marks the ov: Greek article marking definiteness and JECHS signaled by preposition + accusative

relation signaled by preposition + (direction to a place).

the role of the accompanying noun phrase. iepelc: "priest’; renders 113; the priest as

accusative (direction toward the priest). the necessary mediator who performs the
sacrificial portions of the restoration; the

lay Nazirite brings, but the priest offers.

TG 00pag g oKNVTiC

the doors of the tent

Accusative Accusative Genitive Genitive

article accusative object of éni (place of presentation) article genitive (the doors of the tent)

— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — relational specification

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BUpa: 'door / entrance'; renders NN3; 'the
doors of the tent of witness' is the standard
place of sacrificial presentation, the
threshold between the camp and the
sanctuary.

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oknvA: 'tent / tabernacle'; renders SnN;
oknvn To0 paptupiov ('tent of witness') is
the LXX's standard rendering of TYIn YK
('tent of meeting'), the portable sanctuary.



TOo0
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

papTupiov

witness / testimony

Genitive

genitive of definition (qualifying oknvg)
— relational specification

paptipiov: 'witness / testimony'; the LXX
read TVIN ('meeting') as though related to

TV ('witness'), hence 'tent of witness' — the
dwelling that testifies to YHWH's presence
among Israel; the phrase recurs at vv. 13,
18.

11 xalmotroet O 1lepevg puiav mepl auaptiog Kal piav £i¢ OAokavTwua Kal EEIAGoeTal ept aLTOD O 1EpelG
nepi v fuaptev mepi TG Puxig kal dyrdoet TV ke@aArv avtod év ékefvn ti fuépa

And the priest shall make one as a sin-offering and one as a whole-burnt-offering, and the priest
shall make atonement for him concerning the things in which he sinned with respect to the dead
soul, and he shall sanctify his head on that day.

The priest's sacrificial action and atonement | k(i 1'[01]"]051 o) igpgl‘)g

The priest performs the two-bird ritual: one bird nepi auaptiag ('for a sin-offering') and one €ic
OMokavtwua ('for a whole-burnt-offering'), then makes atonement (€1Adoetar). The defilement is

treated as sin (Ov fuaptev) incurred mepi tiic Puxfg (‘with respect to the [dead] soul'), even though
involuntary. The re-consecration (&yidoet thv ke@aAnv avtoD) restores the holy status to the now-

cleansed head, beginning the vow afresh.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

shall make / offer

Fut Act Indic 3 Sg - motéw

main verb (priestly action)
— legislative future (required ritual act)

noiéw: 'make / do / offer'; renders NWY; in
cultic contexts motéw + offering-name
means 'offer / perform (a sacrifice)'; the
priest 'makes' one bird a sin-offering and
one a whole-burnt-offering.

the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

P

1EPEVG

priest

Nominative

subject

— participant prominence

iepeve: 'priest'; renders 1N3; the priest
alone performs the sacrificial and atoning
acts that the lay Nazirite cannot.

ptav

one

Accusative

substantival numeral (object: one [bird]')
— measure or count

€i¢, uia, &v: 'one'; the feminine piav agrees
with the implied bird (tpuyéva /
neplotepdv); 'one' bird becomes the sin-
offering.

for / concerning
preposition + genitive (purpose of the offering)
— spatial or relational framing

nepl + genitive: in cultic idiom 'as a
(sin-)offering'; mepi auaptiog ('for sin') is
the LXX's regular phrase for the nxwN.

(4 I4

apapTiag

sin

Genitive

genitive object of mepi ('for sin')

— relational specification
apaptia: 'sin / sin-offering'; renders
NXRLN; the first bird purges the impurity
contracted by corpse-contact, here

reckoned as a sin even though incurred
involuntarily.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

utav
one

Accusative

substantival numeral (object: one [bird]')
— measure or count

ei¢, pia, #v: the second bird, made a whole-
burnt-offering.

preposition + accusative (purpose)
— spatial or relational framing

eic: 'for / as'; ei¢ OAokavtwya ('for a whole-
burnt-offering') marks the purpose of the

[ 4 4
oAokavTwWua
whole-burnt-offering

Accusative

accusative object of ei¢ (purpose)
— object specification

oAokavtwya: 'whole-burnt-offering';
renders N2Y; the offering wholly
consumed on the altar, expressing total
dedication; with the sin-offering it
completes the dual purification and re-
dedication.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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bl 7 \ 9 ~ €
e€1 aoetan TEpl aUTOD )

shall make atonement for him the

Fut Mid Indic 3 Sg - ¢€iAdokopat preposition + genitive (the one atoned for) Genitive Nominative

main verb (atoning action) — spatial or relational framing genitive object of mepl article

— legislative future (required atonement) nept + genitive: 'on behalf of'; the — relational specification — noun-phrase marking
#E1\dokopat: "'make atonement / atonement is made 'for him, the Nazirite. abTéc: the Nazirite, the beneficiary of the 0: Greek article marking definiteness and
propitiate'; renders 133 (Piel); the LXX's atonement. the role of the accompanying noun phrase.

standard verb for priestly atonement (cf.
Lev 4-5; 16); the prefix ¢&- intensifies; the
priest effects reconciliation for the defiled

VOWer.

[4 \ \ T [74

LEPELC TEPL wv NUaPTEV

priest concerning the things which he sinned

Nominative preposition + genitive (the matter atoned) Genitive Aor Act Indic 3 Sg - duaptdvw

subject (restated) — spatial or relational framing relative pronoun (genitive by attraction, object of verb of relative clause

- . fiucprev) R : :

— participant prominence nepl + genitive: 'concerning'; introduces the — constative aorist (the incurred guilt)
iepetc: 'priest'; the repeated subject keeps specific guilt covered by the atonement. — relational specification &uaptéve: 'sin / err'; renders NOT; the
the priest as the sole atoning agent in 8g: the relative v ('the things in which'), corpse-defilement is reckoned as a 'sin,
focus. attracted to the genitive of its antecedent; illustrating the Priestly conception of

refers to the sin incurred by the impurity as objective guilt requiring
defilement. atonement, independent of intention.

TEepl g Puxiig Katl

with respect to the soul / dead body and

preposition + genitive (occasion of the sin) Genitive Genitive coordinate conjunction

— spatial or relational framing article genitive object of mepi (the corpse) — discourse linkage or contrast
nepi + genitive: 'with respect to'; specifies — noun-phrase marking — relational specification kad: meaning 'and'; conjunction or particle
that the sin was incurred in connection tiic: Greek article marking definiteness and Yoyt 'soul / person'; here, as in v. 6, the linking this unit with the surrounding
with the dead body. the role of the accompanying noun phrase. Hebrew idiom w9) for a dead body — the discourse.

corpse whose proximity defiled the
Nazirite; 'with respect to the [dead] soul'
names the source of the impurity.
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XY1aoEL Vv KEQAATV avToD

shall sanctify the head his

Fut Act Indic 3 Sg - ayidlw Accusative Accusative Genitive

main verb (re-consecration) article direct object of aryidoeL genitive of possession

— legislative future (required re- — noun-phrase marking — object specification — relational specification

consecration) . . . . . : . L . )

tv: Greek article marking definiteness and ke@aAn: 'head'; the freshly-shaved head is avtol: meaning 'his'; pronoun marking

dy1dlw: 'make holy / consecrate'; renders the role of the accompanying noun phrase. re-consecrated, to grow the holy hair anew person, possession, or reference within the
WTP; after atonement the priest re- for the renewed term of the vow. clause; here it functions as genitive of
consecrates the head, restoring the possession.

holiness lost by defilement; the verb
echoes dy1og of vv. 5, 8 — the vow is re-

launched.
bl b ’7 ~ (4 7
EV EKEWVN ™ nNuUeEPQ
on that the day
preposition + dative (time) Dative Dative Dative
— spatial or relational framing demonstrative adjective (modifying juépq) article dative of time (on that day')
év: meaning 'on'; here it marks the relation — sphere or reference — noun-phrase marking — sphere or reference
signaled by preposition + dative (time). ¢keivog: 'that'; the re-consecration occurs Tf}: Greek article marking definiteness and fuépa: 'day'; the day of the offerings and

'on that day', the eighth day of the the role of the accompanying noun phrase. re-consecration, marking the fresh start of
offerings. the vow.



12 A 1y1do0n kupiw tag fuépag TG e0XAG kal mpoodEet duvov éviadotov eic mAnuuéletav kol ai Auépat ai

npdtepat dAoyor Esovtal 0Tt EULAVON KEQAAT| €0XTG A0TOD

on which he was sanctified to the LORD for the days of the vow; and he shall bring a year-old lamb

for a trespass-offering, and the former days shall be discounted, because the head of his vow was

defiled.

Re-start of the vow's count; forfeiture of the prior days (closes section B) ﬁ ﬁYlo’((jen Kup{w

The verse completes the remedy: the day of re-consecration restarts the vow's count, and a year-old
lamb is brought i¢ tAnuuéAeiav (‘as a trespass/guilt-offering'). The crux is ai fuépat ai tpdrepat
&hoyot £covtar — 'the former days shall be discounted/void' — the previously accumulated days of the
vow are forfeited, because the consecrated head was defiled. The vow must be served afresh in full.

~
C

N

on which

Dative

relative pronoun (dative of time, resuming 'that
day')

— participant reference or interest

8¢: the relative 1 ('on which [day]')
resumes €keivn tf] Nuépa of v. 11, linking

the re-consecration to the renewed count.

(4 Ié

nywxcOn

he was sanctified

Aor Pass Indic 3 Sg - ay1d{w

verb of relative clause

— constative aorist passive (the act of re-
consecration)

ay1dlw: 'make holy / consecrate'; the
passive 'he was sanctified to the LORD'
marks the day on which the renewed
holiness begins; the same root that ran
through vv. 5, 8, 11.

KUpPiw

to the LORD

Dative

dative of advantage

— sphere or reference

KUp1oG: the Tetragrammaton M>; the re-
consecration, like the original vow, is 'to
the LORD!

T4G

the

Accusative

article (accusative of extent of time)
— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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NuEPag tig £0Xfig Kol

days of the VoW and
Accusative Genitive Genitive coordinate conjunction
accusative of extent of time ('for the days of the article genitive of definition — discourse linkage or contrast
vow') ) ) o
d noun—phrase markmg — relational spec1f1cat10n Ko meaning 'and'; Conjunction or partjde
0 38 ALl O fG: Greek article marking definiteness and €0x1: 'vow'; the consecration that must be ll.nkmg this unit with the surrounding
npépa: 'day’; the renewed full term of the the role of the accompanying noun phrase. recommenced in full. discourse.
vow that the re-consecrated Nazirite must
now serve.
Ié bl 1 bl 4 b
T[POO'(XEEI apvov EvVixvoiov €1C
he shall bring lamb year-old for / as
Fut Act Indic 3 Sg - mpoodyw Accusative Accusative preposition + accusative (purpose)
main verb (prescribed offering) direct object of mpooaéet attributive adjective (modifying duvov) — spatial or relational framing
— legislative future (required offering) — object specification — object specification gic: 'for / as'; marks the lamb's purpose as
npoodyw: 'bring near / present (an auvég: 'lamb'; renders w13; the male lamb gviavolog: 'a year old / yearling'; renders the trespass-offering.
offering)'; renders 11 N; the technical required as the guilt-offering for the MIYN2 (‘son of a year'); the prescribed age
verb for presenting a sacrifice; here the broken vow. for many sacrificial victims (cf. v. 14).
year-old lamb of the trespass-offering.
7 \ (¢ € /4
nAnuuéAerav Kal ol nuépat
trespass / guilt-offering and the days
Accusative coordinate conjunction Nominative Nominative
accusative object of i¢ (purpose) — discourse linkage or contrast article subject of Esovran
nd object specification Ko: meaning 'and'; Conjunction or partjde nd noun—phrase marking = participant prominence
mAnupéAera: 'fault / trespass / guilt- li.nking this unit with the surrounding at: Greek article marking definiteness and Nnuépa: 'day'; the previously served days of
offering'; renders DWN; the LXX's standard discourse. the role of the accompanying noun phrase. the vow, now declared void.

term for the guilt-offering that
compensates for a breach; the defiled vow
constitutes a 'fault' requiring this distinct
sacrifice.



™ ™ ™ -

(¢ /4 v v
ol TPOTEPQL aloyot goovtal

the former discounted / void shall be
Nominative Nominative Nominative Fut Mid Indic 3 P1 - eipi
article (with mpdrepo) attributive adjective (modifying rjuéoat) predicate adjective (with £oovra) copular main verb (predicates &Aoyor)
— noun-phrase marking — participant prominence — participant prominence — legislative future (declared forfeiture)
at: Greek article marking definiteness and npdtepog: 'former / earlier'; renders &hoyog: lit. 'without reckoning / not etpul (fut. €sovtan): 'be'; the future copula
the role of the accompanying noun phrase. DIWNID; the days of the vow served counted'; renders 193 (‘shall fall / be declares the legal nullification of the prior
before the defilement, which are now void'); the LXX construes the Hebrew with days.
forfeited. the striking dAoyor — the former days 'shall

be uncounted), i.e. they do not count
toward the vow; not the usual sense
'irrational /speechless' but 'discounted, left
out of the reckoning' (from &- + Adyog as

'account').

- ™ ™ -

ét1 £uiavon KEQAAT gUXTG

because was defiled head of vow
causal conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - paivw Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast verb of causal clause subject of éuidvon genitive of definition
8ti: 'because'; gives the reason for the — constative aorist passive (the past — participant prominence — relational specification
i defilement
forfeiture. ) ke@aAr: 'head'; the consecrated head g0xn: 'vow'; the head defined by the
waivew: 'defile'; the aorist passive uidvon whose defilement nullified the consecration it bore.
('was defiled') names the completed event accumulated days; ke@alf €0xf a0TOD,
that voided the vow; echoes piavOricetat of 'the head of his vow', repeats the phrase of
v. 9, closing the section on a note of V. 9.

accomplished pollution now remedied.



13

k) ~
avtov
his
Genitive
genitive of possession
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.

kai 00To¢ O véuog ToD e0Eauévou 1) av fuépa TAnpwon Nuépag evxAg adTod TPosoioel adTOS TaPX TG

0Upag thc oknvi|g ToD paptupiov

And this is the law of the one who has vowed: on whatever day he fulfills the days of his vow, he

himself shall bring an offering beside the doors of the tent of witness.

TANpwO&®oy of v. 5.

Legal heading: the completion-rite of the vow (opens section C) | ki 06T0§ o Vépoq ToU Ef)EO(péVOU

The heading o0tog 6 vépog tod eb€apévou ('this is the law of the one who has vowed') opens the third
section, the ritual for the successful completion of the vow. The aorist participle tod ed€auévou (‘the
one who vowed') anticipates 6 noyuévog ('the one who has vowed', vv. 18-20), the perfect-participial
title that crowns the fulfilled Nazirite. The fulfilment-clause (tAnpwon nuépag) answers the

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUTog
this
Nominative

demonstrative (subject of verbless clause)

— participant reference

o0Utog: 'this'; the heading-formula o0tog 6

vouog ('this is the law') introduces a

discrete ritual prescription (cf. v. 21; Lev 6~

7); renders N1IM NINT.

[ 4

(0)
the

Nominative

article

— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VOuOG

law

Nominative

predicate nominative

— participant prominence

vopog: 'law / instruction'; renders NM;
here a specific ritual ordinance, the
prescribed procedure for the completion of
the Nazirite vow.



TOo0
of the

Genitive

article (with the participle)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

hJ 14
gvEauévou
the one who has vowed

Aor Mid Part Gen Masc Sg - eUxopat

substantival participle (genitive: of the vower')

— aorist participle substantivized (the one
who made the vow)

evyopat: 'vow'; the substantival aorist
participle 6 e0€Guevog ('the one who
vowed') names the Nazirite by his defining
act; renders 1'130; the same designation
heads the closing summary at v. 21.

n

on which

Dative

relative pronoun (dative of time, with uéopq)
— participant reference or interest

&¢: the relative i ('on which') with &v and
Nuépa forms 'on whatever day!

av

[ever]

modal particle (generalizing with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

| d&v: generalizes the temporal clause.

(4 ’7
nNuépa
day
Dative

dative of time
— sphere or reference

nuépa: 'day'; the day on which the vow's
term is completed.

’
mAnpwon

he fulfills

Aor Act Subj 3 Sg* TAnpdw

verb of generalizing temporal clause

— aorist subjunctive (completion of the
appointed days)

mAnpdw: 'fill / complete / fulfil'; renders
N91; 'when he completes the days of his
vow' marks the successful end of the term,
answering the mAnpw0&otv of v. 5 and
triggering the completion-offerings.

nuépag

days

Accusative

direct object of TAnpwion
— object specification

nuépa: 'day'; the full count of days the
vower pledged, now completed.

R ~
g0Xfig
of vow
Genitive
genitive of definition
— relational specification

evxn: 'vow'; the days belonging to the
consecration.

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

TPOCOicEL
he shall bring

Fut Act Indic 3 Sg - mpoo@épw

main verb (prescribed presentation)
— legislative future (required action)

npoo@épw (fut. tpocoiow): 'bring near /
present / offer'; renders 21pN; the
technical verb for presenting offerings; the
vower himself brings his completion-
offerings to the sanctuary entrance.

a0TOG

he himself

Nominative

intensive pronoun (emphasizing the subject)
— participant reference

a0Té¢: the intensive 'he himself' stresses
that the Nazirite personally presents the
offering — a mark of the personal,
voluntary character of the vow.

Topa

beside

preposition + accusative (position: 'beside’)
— spatial or relational framing

napd + accusative: 'beside / alongside';
locates the presentation at the very
threshold of the tent.



TG 0vpag g oKNVTiC

the doors of the tent

Accusative Accusative Genitive Genitive

article accusative object of mapd article genitive (the doors of the tent)

— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — relational specification
tag: Greek article marking definiteness and B0pa: 'door / entrance'; renders NN3; the tfig: Greek article marking definiteness and oknvH: 'tent / tabernacle'; renders SnK;
the role of the accompanying noun phrase. sanctuary entrance, the appointed place of the role of the accompanying noun phrase. the dwelling of YHWH among Israel.

presentation (as in v. 10).

”~ = - )

100 uaptupiov

of the witness

Genitive Genitive

article genitive of definition (qualifying oknvrig)

— noun-phrase marking — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and paptipiov: 'witness / testimony'; oknvi)
the role of the accompanying noun phrase. 00 paptupiov = 'tent of witness', the LXX

rendering of TVIn YnN.

14 xal poodéel TO d®Dpov abTol KLPiw AUVOV EVIaDolov EUWUOV £va £1¢ OAOKAUTWOLY Kal Auvada
EVINLGIOV AUWUOV piav €ig apaptiav Kal KPLov €va AUWUOV €i¢ GwTHPLOV

And he shall bring his gift to the LORD: one year-old unblemished male lamb for a whole-burnt-
offering, and one year-old unblemished ewe-lamb for a sin-offering, and one unblemished ram for a
peace-offering,

The triad of completion-offerings | kol npooo’(igl 0 &I)pov a0TOD Kup{(,})

The completion-gift is a threefold sacrifice, each victim 'unblemished' (§uwyov): a male lamb for the
whole-burnt-offering (6Aokavtwoig), a ewe-lamb for the sin-offering (quaptia), and a ram for the
peace-offering (cwtripiov). The triad — dedication, purification, communion — gathers the whole
sacrificial system into the climax of the vow, with the cwtripiov (peace-offering) as the festive

centerpiece under which the hair will be burnt (v. 18).
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Kol pocagel T0 ddpov

and he shall bring the gift / offering
narrative conjunction Fut Act Indic 3 Sg - mpoodyw Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (presentation of the gift) article direct object of mpoodéer

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (required offering) — noun-phrase marking — object specification

linking this unit with the surrounding npocdyw: 'bring near / present'; renders 10: Greek article marking definiteness and S@pov: 'gift / offering'; renders 1271

discourse. 2P 0; the verb of sacrificial presentation, the role of the accompanying noun phrase. (‘offering'); the collective term for the
here introducing the threefold completion- whole set of victims now itemized.
gift.
k) ~ 7 2 1 2 7
avtov KUPLW apvov EVIXLO10V
his to the LORD lamb year-old
Genitive Dative Accusative Accusative

genitive of possession dative of advantage (the offering’s recipient) accusative in apposition to §@pov (first victim) attributive adjective (modifying duvdv)

— relational specification — sphere or reference — object specification — object specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking KUp10oG: the Tetragrammaton Mn»; the gift

is brought 'to the LORD!, the addressee of

Guvég: 'lamb (male)'; renders w223; the
male lamb designated for the whole-burnt-

éviavolog: 'a year old'; renders Miw"3; the

person, possession, or reference within the prescribed sacrificial age.

clause; here it functions as genitive of the whole vow. offering.

possession.
v (4 ) € 4
auwuov Eva ATy OAOKOUTWOLV
unblemished one for / as whole-burnt-offering
Accusative Accusative preposition + accusative (purpose) Accusative

attributive adjective (modifying duvdv)
— object specification

duwpog: 'without blemish / spotless';
renders DNN; the indispensable

qualification of every sacrificial victim (cf.

1 Pet 1:19 of Christ as &uvog dpwuog);
repeated for each of the three animals.

numeral (modifying duvdv)
— measure or count

gi¢: 'one'; the masculine &va specifies a
single male lamb.

— spatial or relational framing

ei¢: 'for / as'; marks the lamb's sacrificial
purpose.

accusative object of l¢ (purpose)
— object specification

oMokavtwolg: 'whole-burnt-offering';
renders N2VY; a near-synonym of
OMokavtwya (v. 11); the offering wholly

consumed, expressing total self-dedication

— fitting for the climax of the vow of
consecration.
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pd Ié bl 4 v
Kol apvada EVIOLOLOY APWUOV

and ewe-lamb year-old unblemished

coordinate conjunction Accusative Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast accusative (second victim) attributive adjective (modifying duvdde) attributive adjective (modifying duvdda)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — object specification — object specification
linking this unit with the surrounding duvdg: 'ewe-lamb (female)'; renders Nw13; #viato1og: 'a year old'; the feminine duwuog: 'without blemish'; the same
discourse. the female lamb designated for the sin- gviavoiav agrees with auvada. required perfection for the ewe-lamb.

offering; the feminine form distinguishes it
from the male auvdg.

ptav €lg apaptiov Kol

one for / as sin-offering and

Accusative preposition + accusative (purpose) Accusative coordinate conjunction

numeral (modifying duvdda) — spatial or relational framing accusative object of el (purpose) — discourse linkage or contrast

—> measure or count €i¢: meaning 'for'; here it marks the — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

€1, pia, &v: 'one'; the feminine piav relation signaled by preposition + dpapria: 'sin / sin-offering'; renders linking this unit with the surrounding

specifies a single ewe-lamb. accusative (purpose). NXYN; the ewe-lamb purges any discourse.
inadvertent impurity, completing the
purification before the communion-
offering.
\ (4 v b
Kplov EVX apuwupov €LC
ram one unblemished for / as
Accusative Accusative Accusative preposition + accusative (purpose)
accusative (third victim) numeral (modifying kpi1dv) attributive adjective (modifying kpiév) — spatial or relational framing
— object specification — measure or count — object specification elg: meaning 'for'; here it marks the
kp16c: 'ram'; renders 2'K; the ram is the | gic: 'one'; a single ram. duwpog: 'without blemish'; the third relation. signaled by preposition +
largest of the three victims, designated for repetition stresses the unblemished accusative (purpose).
the peace-offering, the festive communal perfection of all the completion-victims.

sacrifice that crowns the rite.
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CWTNPLOV
peace-offering

Accusative

accusative object of ei¢ (purpose)
— object specification

cwtriprov: 'offering of well-being / peace-
offering'; renders D'N2VW / DYY; the LXX
renders the DYW by the abstract cwtrjprov
('thing of salvation/well-being'); the
shared meal of communion with God,
under which the consecrated hair is burnt
(v. 18) and from which the priest receives
his portions (vv. 19-20).

Kal KavoOv G(OUwV GeUIdAAEWS APTOVG AVATETOINUEVOUS €V EAai Kal Adyava G{UUX KEXPLOUEVA €V
gAaiw Kal Buola aLTGOV Kal otovdr adTOV

and a basket of unleavened bread of fine flour, loaves mixed with oil, and unleavened wafers

anointed with oil, and their grain-offering and their drink-offering.

The accompanying cereal and drink offerings | kol KorvVoOOV &Z{)pwv

The animal triad is completed by the bread-offerings: a basket of unleavened fine-flour loaves mixed
with oil and unleavened wafers anointed with oil, together with the standard grain- and drink-
offerings (Buoia ... omovdr}). The unleavened bread, the oil-mixed cakes, and the wafers form the cereal
accompaniment of the peace-offering (cf. Lev 7:12); two of these items (a cake and a wafer) will be
lifted as the priest's wave-portion in vv. 19-20.




\

~ b4 4 4
Kal Kavoiv alouwv cepdalewg

and a basket of unleavened bread of fine flour
coordinate conjunction Accusative Genitive Genitive
— discourse linkage or contrast accusative (continuing the object of mpoadiéet genitive of content (a basket of unleavened genitive of material (the bread of fine flour)
. from v. 14) things') ) o
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification
i — obj ificati — relational specificati , .
ll.nkmg this unit with the surrounding object specification relational specitication oepfSakic: 'fine wheat flour’; renders N9D;
discourse. kavodv: 'basket'; renders 9D; the container &upog: 'unleavened'; the neuter plural ta the choicest flour, used for the most
of the bread-offerings; the basket itself &Cupa = 'unleavened bread/cakes'; renders honorable cereal-offerings.
becomes part of the presentation (cf. v. 17, MxN; leaven, associated with corruption,
£ TQ KAV®). is excluded from this holy offering.
v 2 ’7 ] 2 7
aptovg (XV(XT(ET(O“’"JﬁVOUC eV EA(XHL)
[}
loaves mixed / prepared with / in oil
Accusative Perf Mid/Pass Part Acc Masc Pl - &vamotéw preposition + dative (means / material) Dative
accusative in apposition to kavoov (specifying attributive participle (modifying &proug) — spatial or relational framing dative of means (the loaves mixed 'with oil')
the contents,
) — perfect participle (the finished, oil-mixed | ¢v + dative: instrumental, 'with oil! — sphere or reference
— object specification state of the loaves) ” e L
€hatov: 'olive oil'; renders 1nVY; oil, a staple
&ptoc: 'bread / loaf'; renders m5n dvamoiéw: 'work up / knead / mix'; the of cereal-offerings, both mixed into the
('cakes'); the round loaves mixed with oil perfect passive participle 'kneaded/mixed loaves and spread on the wafers.
that form one component of the basket. (with oil)' renders 102 N152 (‘mingled

with oil"); the perfect stresses the
completed preparation of the loaves before

presentation.
\ 7 b 4 7
KOl )\(XY“V“ (XZU]J“ KEXPLOMEVX
and wafers unleavened anointed / smeared
coordinate conjunction Accusative Accusative Perf Mid/Pass Part Acc Neut Pl - xpiw
- discourse linkage or contrast accusative (second bread-component) attributive adjective (modifying Addyave) attributive participle (modifying Adyava)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — object specification — perfect participle (the finished, oil-

linking this unit with the surrounding anointed state of the wafers)

Adyavov: 'thin cake / wafer'; renders &Qupog: 'unleavened'; the wafers too must

discourse. D'pp7; flat, thin wafers, the second be without leaven. Xpiw: 'anoint / smear'; the perfect passive
bread-component, distinguished from the participle 'anointed (with oil)' renders
thicker oil-mixed loaves. 1Y DNYN; while the loaves are mixed

with oil, the thin wafers are smeared on the
surface — the same verb whose noun gives
XpLotdg, 'anointed one!
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EV

with

preposition + dative (means)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(means).

™

P

elai

oil

Dative

dative of means (the wafers anointed ‘with oil’)
— sphere or reference

#\aov: 'olive oil'; the oil smeared on the

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

Busia
grain-offering / sacrifice
Nominative

nominative (loosely appended: and their grain-
offering)

— participant prominence

wafers. Buoia: 'sacrifice / offering'; here the
accompanying cereal-offering (MNInN) that
attends the animal sacrifices; the
nominative case woodenly follows the
Hebrew list-construction (DNMNINI).
R ~ \ \ k) ~

AVTWV Kol O'T[OVSTI AVTWV

their and drink-offering their

Genitive coordinate conjunction Nominative Genitive

16

genitive of possession (belonging to the sacrifices)
— relational specification

avtdg: 'their'; the grain-offering pertains to
the animal-victims as their prescribed
accompaniment.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative (loosely appended: and their drink-
offering’)

— participant prominence

ontovdy: 'libation / drink-offering'; renders
7D2; the wine poured out with the
sacrifices — a poignant detail, since the
Nazirite himself may not drink wine until
the rite is complete (v. 20).

genitive of possession
— relational specification

avtdg: 'their'; the drink-offering
accompanying the victims.

KAl TPOoOoIoEL O 1EPEVC EVaVTL KUPLOL KAl TTOINCEL TO TTEPL AUAPTING aTOD Kl TO OAOKAUTWUX AOTOD

And the priest shall bring them before the LORD, and shall offer his sin-offering and his whole-

burnt-offering.

The priest presents and offers (sin- and burnt-offerings)

Kal Tpoooloel O 1epevg

The action shifts from the lay vower to the priest, who 'brings before the LORD' (¢vavtt kupiov) and
performs the sin-offering and whole-burnt-offering. The order — sin-offering first (purification), then
whole-burnt-offering (dedication) — follows the standard Priestly sequence; the peace-offering is held

for separate treatment in v. 17 because of the special hair-burning rite attached to it.
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Kol TPOCOicEL 0 1epEVg

and shall bring the priest
narrative conjunction Fut Act Indic 3 Sg - tpoc@épw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (priestly presentation) article subject
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (required action) — noun-phrase marking — participant prominence
li.nking this unit with the surrounding npoc@épw (fut. Tpocoiow): 'bring near / &: Greek article marking definiteness and iepevg: 'priest’; renders 112; the mediator
discourse. present / offer'; the priest now takes over the role of the accompanying noun phrase. who alone may present the offerings
the presentation, the act reserved to his 'before the LORD!
office.
b4 7 \ 4
EVAVTL KULpP1OL K1 ol o€l
before / in the presence of of the LORD and shall offer / perform
preposition + genitive (presence) Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - Totéw
— spatial or relational framing genitive object of évavri — discourse linkage or contrast main verb (sacrificial performance)
#vavti: 'before / in the presence of'; — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (required ritual act)
renders 139; the offerings are presented in Kbpioc: the Tetragrammaton M 'before linking this unit with the surrounding notéo: 'make / do / offer's in cultic idiom
the divine presence at the sanctuary, the LORD' situates the rite in YHWH's discourse. 'perform (a sacrifice)'; the priest 'makes'
marking the act as cultically valid. presence. the sin- and whole-burnt-offerings.
1 \ [4 /4 k) ~
TO TEPL apapTIEG avtov
the for / concerning sin his
Accusative preposition + genitive (substantivized: 'the sin- Genitive Genitive
article (substantivizing the nepi-phrase) offering’) genitive object of mepl genitive of possession (the Nazirite's offering)
— noun-phrase marking — spatial or relational framing — relational specification — relational specification
10: Greek article marking definiteness and nsg: +.gemft1ve.. t‘o TCEP;I apapt‘w{q ( t}.1e ) auaptia: 'sin / sin-offering'; renders avtol: meaning 'his'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. [o .ermg.] or sin') IS_ iz LX).( s nominalized NXVN; the ewe-lamb of v. 14, offered first person, possession, or reference within the
designation of the sin-offering. for purification. clause; here it functions as genitive of

possession (the Nazirite's offering).
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Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oAokalTwux
whole-burnt-offering
Accusative

direct object of moujoet

— object specification

OAokavtwya: 'whole-burnt-offering';
renders N2Y; the male lamb of v. 14,
offered after the sin-offering as the act of
total dedication.

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

KAl TOV KPLOV TotNoel Buoiav cwtnplov Kuplw £l T@ KAV TV A{OUWV Kol TOINoEL 0 1EpeLg TV Buaiav

a0TOD KAl THV 0TtovOnV adToD

And he shall offer the ram as a sacrifice of peace-offering to the LORD, upon the basket of

unleavened bread, and the priest shall offer its grain-offering and its drink-offering.

The peace-offering of the ram, with its cereal and drink offerings

Kal TOV Kp1lov motrjoet Busiav cwtnpiov

The ram is offered as a Buoia swtnpiov (‘sacrifice of peace-offering'), presented 'upon the basket of
unleavened bread' — the bread of v. 15 now joined to the communion-sacrifice. The priest also offers
its grain- and drink-offerings. The peace-offering is the festive climax: it is the sacrifice under which

the shaved hair will be burnt (v. 18) and from which the priest's wave-portions are taken (vv. 19-20).

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KPLOV
ram

Accusative

direct object of moifaet (fronted for emphasis)
— object specification

Kp16G: 'ram'; renders 9'K; the third victim
of v. 14, now offered as the peace-offering;

its fronting marks it as the focal sacrifice of

the completion-rite.

MO oEL

shall offer

Fut Act Indic 3 Sg - to1éw

main verb (sacrificial performance)

— legislative future (required ritual act)

notéw: 'make / do / offer'; cultic 'perform
(a sacrifice)'; the ram is 'made' a peace-
offering.
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Busiav cwtnpiov KUpiw eml

a sacrifice of peace-offering / well-being to the LORD upon
Accusative Genitive Dative preposition + dative (position: 'upon the basket')
predicate accusative (the ram offered as a genitive of definition (qualifying 6vaiav) dative of advantage (the offering’s recipient) — spatial or relational framing
sacrifice’) ) o
— relational specification — sphere or reference éni + dative: 'upon / together with'; the ram
g ificati ) , '
0 38 ALl O owtriprov: 'well-being / peace-offering’; kOp1og: the Tetragrammaton Min’; the is offered 'upon the basket of unleavened
e .
Buota: 'sacrifice / offering'; renders Nar; renders D’NY; Bucia cwtnpiov is the peace-offering is made 'to the LORD', with bread Jomning th? v.:ereal—offermg to the
with cwtnpiov, the 'sacrifice of peace- LXX's regular phrase for the D% Nar, whom the communion is celebrated. communion-sacrifice.
offering’, the slaughtered communion- the fellowship-offering expressing peace
victim shared in a sacred meal. and communion with God.
~ ~ ~ b4 4
W Kavw Twv (XZU}.[O.)V
the basket of the unleavened bread
Dative Dative Genitive Genitive
article dative object of ni article genitive of content (basket of unleavened bread’)
— noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking — relational specification
1(: Greek article marking definiteness and kavoDv (dat. kav®): 'basket'; the basket of t@v: Greek article marking definiteness &Cupog: 'unleavened'; the ta &lupa
the role of the accompanying noun phrase. unleavened bread from v. 15, now placed and the role of the accompanying noun ('unleavened things') filling the basket.
with the peace-offering. phrase.
\ 4 [ 4 [ 4 \
Kol monoel o LEPELG
and shall offer the priest
coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg " mo1éw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (repeated: offering the article subject
accompaniments) ) . .
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
ik 4 i i — legislative future (required ritual act
linking this unit with the surrounding g (req ) &: Greek article marking definiteness and iepevg: 'priest’; the officiant who performs
discourse. notéw: 'offer / perform'; the priest also the role of the accompanying noun phrase. the accompanying offerings.

performs the cereal- and drink-offerings
that accompany the ram.
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the

Accusative

article
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Busiav
grain-offering
Accusative

direct object of motrjoet
— object specification

Buaia: here the cereal-offering (NNIN)
accompanying the ram; the priest performs
it together with the libation.

R ~ \
autTov Kol
its and
Genitive coordinate conjunction

genitive of possession (the offering belonging to
the ram)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— relational specification linking this unit with the surrounding
avtol: meaning 'its'; pronoun marking discourse.
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the offering belonging to the

ram).

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

omovdnv
drink-offering
Accusative

direct object of motrjoer
— object specification

onovdH: 'libation / drink-offering'; renders
1D); the wine poured out with the peace-
offering, again poignant against the
Nazirite's own wine-abstinence.

aUTOD

its

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.
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And the one who has vowed shall shave the head of his vow beside the doors of the tent of witness,
and shall put the hair on the fire that is under the peace-offering sacrifice.

The shaving and burning of the consecrated hair (the heart of the completion-rite)

kai Evprijoetal 6 nOyuévog
The climactic act: the Nazirite — now titled 6 noyuévog (‘the one who has vowed', perfect participle),
the fulfilled vower — shaves the consecrated head at the sanctuary door and lays the holy hair on the

fire under the peace-offering. The uncut hair, grown as the visible 112 and 'holy to the LORD' (v. 5), is
here surrendered into the sacrificial flame: the consecration is consummated by giving its bodily token

back to God.
\ 4 [ 4 k) 7
Kol EUPT]O'E'C(XI o NUYMEVOG
and shall shave the the one who has vowed
narrative conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - Evpdw Nominative Perf Mid/Pass Part Nom Masc Sg - elyouat
— discourse linkage or contrast main verb (the completion-shaving) article substantival participle (subject: 'the consecrated
] . . . . Al . . . vower')
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (required action) — noun-phrase marking
inki is unit wi i — perfect participle substantivized (th
linking this unit with the surrounding Eupdw: 'shave'; renders N3; the middle : Greek article marking definiteness and pertect participle substantivize (B
di ’ abiding state of one who stands under a
LSCOmESE Euprioetan ('shall shave [himself]"); here, the role of the accompanying noun phrase. fulfilled vow)

unlike v. 9, the shaving is the joyful

consummation of a vow fulfilled, not a ebxopan: 'vow'; the substantival perfect
remedy for defilement. participle 6 nOyuévog (‘the one who has
vowed / the consecrated one') is the
technical title for the Nazirite at the climax
of his vow; the perfect tense marks his
settled, completed consecrated status; the
term recurs at vv. 19, 20 and is rendered in
some traditions 'the great-vowed one' (cf.
text_note's '6 ndyuévog').
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TopQ

beside

preposition + accusative (position)
— spatial or relational framing

napd + accusative: 'beside / at'; the shaving
takes place at the sanctuary threshold,
publicly and before the LORD.

TOG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0vpag
doors

Accusative

accusative object of mopd
— object specification

00pa: 'door / entrance'; renders NN3; the
entrance of the tent, the place of the whole

ThG
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

rite.
~ ~ 7 \
OK1VvVNng TOL papTLPIOL mv
tent of the witness the
Genitive Genitive Genitive Accusative
genitive (the doors of the tent') article genitive of definition (qualifying oxknvrig) article

— relational specification

I oknvy: 'tent / tabernacle'; renders Sn.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

Haptoprov: 'witness'; oknvr) TG paptupiov,
the 'tent of witness' (TYIN SNIN).

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KEQAATV
head

Accusative
direct object of EvprioeTon
— object specification

ke@alr|: 'head'; the consecrated head,
defined as 'the head of his vow', whose hair
is now shaved off.

Thg
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

R) ~

eOXfig

VOW

Genitive

genitive of definition (the head of his vow')

— relational specification
€Vx1: 'vow / consecration'; 1} kear| Tfg
€0xAG, 'the head of the vow' — the head set

apart by the consecration, now
surrendering its holy hair.

avToU

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.
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Kal £¢mOnoet TG Tpixag

and shall put / lay the the hair / locks
coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - émtibnu Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (placing the hair on the fire) article direct object of émbrjoel
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (required action) — noun-phrase marking — object specification
li.nking this unit with the surrounding ¢miti®nui: 'place upon / lay on'; renders TdG: Greek article marking definiteness and 0pi& (acc. pl. tpixag): 'hair'; renders Ww;
discourse. 1N); the same verb used at v. 23 for the role of the accompanying noun phrase. the shaved locks, the consecrated growth of
'placing' the divine Name on Israel; here vv. 5, are laid on the fire — the hair was
the holy hair is laid on the altar-fire, given 'holy to the LORD' and so must be
back to God in the flame of the peace- consumed in the sacred flame, not
offering. discarded.
bl \ 1 ~ (74
€Tl TO TTop
on the fire which
preposition + accusative (onto) Accusative Accusative Nominative
— spatial or relational framing article accusative object of ni relative pronoun (subject of éotiv)
¢mi: meaning 'on'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification — participant reference
relation signaled by preposition + 10: Greek article marking definiteness and nop: 'fire'; renders WN; the altar-fire under 8¢: the neuter relative 8 agrees with to ntop
accusative (onto). the role of the accompanying noun phrase. the peace-offering, into which the ('the fire which is...), locating the fire
consecrated hair is placed and consumed. under the peace-offering.
bl € \ \ I4
EOTIV UTto mv Ouoiav
is under the sacrifice
Pres Act Indic 3 Sg - elui preposition + accusative (position: ‘under’) Accusative Accusative
copular verb of relative clause — spatial or relational framing article accusative object of vré
— stative present (locating the fire) Oné + accusative: 'under / beneath'; the fire — noun-phrase marking — object specification
eiuf: 'be'; the present copula in the relative lies beneath the peace-offering on the altar, hv: Greek article marking definiteness and Buoia: 'sacrifice’; here the peace-offering
clause specifies the fire's location beneath so that the hair burns in the same flame the role of the accompanying noun phrase. on the altar, beneath which the fire burns.

the peace-offering, that consumes the sacrifice.



TOo0
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cwtnpiov

peace-offering

Genitive

genitive of definition (qualifying 6vaiav)
— relational specification

cwtAptov: 'peace-offering / well-being';
the communion-sacrifice of v. 17; under its

fire the consecrated hair is given to God,
uniting the bodily token of the vow with
the sacrifice of fellowship.

\ V4 «C \ \ 4 C \ bd \ ~ ~ \ v (%4 vV b \ ~ ~ \

19 kai Ajupetat O iepeg TOV Ppaxiova épBOV o tod kp1oT Kat dptov Eva Aluov &rd Tol Kavod Kal

Adyavov Glupov €v kai €mOroet £ml TAG XETIPAG TOO NOYUEVOL UeTA TO Evprioacdat avTOV THV VXNV
avToD

And the priest shall take the boiled shoulder from the ram, and one unleavened loaf from the basket,
and one unleavened wafer, and shall put them on the hands of the one who has vowed, after he has
shaved off his vow,

The priest places portions on the vower's hands (preparation for the wave-offering)

Kal Aquetat 6 1epevg Tov Ppaxiova
The priest takes three items — the boiled shoulder of the ram and one unleavened loaf and one wafer
from the basket — and places them on the vower's hands. The temporal clause peta 10 EupricacOat
(‘after he has shaved off his vow') fixes the sequence: the hair-surrender (v. 18) precedes the wave-

offering. The phrase EvpricacOat thv e0xrv ('to shave off his vow') is a vivid metonymy — shaving the
hair is shaving off the vow itself.




™ ™ ~ -

\

Kol Auyetal 0 1epEVg

and shall take the priest

narrative conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - Aaufdvw Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (priestly action) article subject
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (required action) — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding AapBdvow (fut. mid. Ajupopan): 'take / &: Greek article marking definiteness and iepevg: 'priest’; the officiant who selects
discourse. receive'; renders NPY; the priest takes the the role of the accompanying noun phrase. and presents the portions.

designated portions to place them on the
vower's hands for the wave-offering.

1 /4 [ 4 1 b \
TOoV BP(XXIOV(X S(PGOV 1o
the shoulder / arm boiled from
Accusative Accusative Accusative preposition + genitive (source)
article direct object of Mjuyetan attributive adjective (modifying fpaxiove) — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — object specification — object specification &md: meaning 'from'; here it marks the
ToV: Greek article marking definiteness and Bpaxiwv: 'arm / foreleg / shoulder"; £004c: 'boiled / cooked'; renders N2wa relation signaled by preposition + genitive
the role of the accompanying noun phrase. renders Y1; the boiled shoulder of the ('boiled"); the shoulder is cooked before (source).
ram, a choice priestly portion of the peace- being given — a detail of the peace-
offering (cf. Deut 18:3); the same word is offering's shared meal.

used metaphorically of the LORD's mighty
'arm' in the Exodus.

T00 Kp1o0 Kal aptov
the ram and loaf
Genitive Genitive coordinate conjunction Accusative
article genitive of source (the shoulder 'from the ram’) — discourse linkage or contrast direct object of Ajupetan (second item)
— noun-phrase marking — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
to0: Greek article marking definiteness and kp1d¢: 'ram'; the peace-offering victim from linking this unit with the surrounding &ptog: 'bread / loaf'; one of the oil-mixed

discourse.

the role of the accompanying noun phrase. which the shoulder is taken. loaves of v. 15, taken from the basket.
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EVa

one

Accusative

numeral (modifying &ptov)
— measure or count

I €ic: 'one'; a single loaf.

alvuov

unleavened

Accusative

attributive adjective (modifying &ptov)
— object specification

&Cupog: 'unleavened'; the loaf is from the
unleavened basket.

) \
ATTO
from
preposition + genitive (source)
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KavoO
basket

Genitive

genitive of source (the loaf 'from the basket')
— relational specification

kavoOv (gen. kavoD): 'basket'; the basket of

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

Aayavov
wafer

Accusative

direct object of Muetou (third item)
— object specification

Adyavov: 'thin cake / wafer'; one of the oil-

aluuov

unleavened

Accusative

attributive adjective (modifying Adyavov)
— object specification

&Quuog: 'unleavened'; the wafer too is

unleavened bread from v. 15. discourse. anointed wafers of v. 15. without leaven.
«© \ 2 4 b \
&V Kol 51'[19]’]0'81 €Ml
one and shall put on
Accusative coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg- émtibnut preposition + accusative (onto)

numeral (modifying Adyavov)
— measure or count

€i¢, uia, &v: 'one'; the neuter &v agrees with
Adyavov; one wafer.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (placing portions on the hands)
— legislative future (required action)

¢mtibnu: 'place upon / lay on'; the priest
lays the three portions on the vower's
hands, preparing them to be 'waved' before
the LORD (v. 20).

— spatial or relational framing

émi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (onto).
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TG XETPAG T00 NUYHEVOL

the hands of the the one who has vowed

Accusative Accusative Genitive Perf Mid/Pass Part Gen Masc Sg - ebyopat

article accusative object of éni article substantival participle (genitive: of the
consecrated vower’

— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking )

\ . . .. ; ~ . . - e fect participle substantivized (th
tag: Greek article marking definiteness and xelp: 'hand'; renders 93 ('palms'); the t00: Greek article marking definiteness and fulglelijiﬂai?;itlg)lp e substantivized (the
the role of the accompanying noun phrase. vower holds the portions in his own hands the role of the accompanying noun phrase.

for the wave-offering — a rare moment in gbyopat: 'vow'; 0 noypévog ('the one who
which the layman shares physically in the has vowed'"), the technical title repeated
elevation ritual. from v. 18; on whose hands the portions are
placed.
\ 1 4 R \
HETA TO EU pl‘|0’0(0’9(x1 avtov
after the to shave off he / him
preposition + accusative (temporal, with articular Accusative Aor Mid Inf - Evpdw Accusative
infinitive) article (with the infinitive) articular infinitive (temporal clause: after his accusative subject of the infinitive

— spatial or relational framing ~» noun-phrase marking shaving')

— participant reference
— aorist infinitive (the completed act of

shaving)
the role of the accompanying noun phrase. & infinitive, the vower himself who does the

his shaving' Eupdw: 'shave'; the articular infinitive yetd shaving.
10 EuprioacBat, 'after the shaving'; with trv

Metd + accusative: 'after'; with the articular

10: Greek article marking definiteness and
infinitive forms a temporal clause, 'after

avtdg: the accusative subject of the

evx1v as object it yields the vivid 'after he
shaved off his vow' — the hair and the vow
are so identified that to shave the one is to
discharge the other.



121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gOXNV

VoW

Accusative

direct object of EvpricacOar (metonymy: the vow
= the consecrated hair)

— object specification

g0xA: 'vow / consecration'; the striking
object 'to shave off the vow' is a metonymy
whereby the consecrated hair stands for
the whole vow; its removal marks the vow's
discharge and the return to ordinary life.

k) ~
avtov
his
Genitive
genitive of possession
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.

20 ol mpocoicel abTa 0 1epevg Emibeya Evavtt kupiov aylov €otat T iepel €ml ToO otnOuviov ToD

emBEpatog kal €ml ToD Ppayiovog ToD APapEUATOC KAl UETA TaDTA TIiETAL O NUYUEVOG OiVOV

And the priest shall present them as a wave-offering before the LORD; it shall be holy for the priest,

together with the breast of the wave-offering and the shoulder of the contribution; and after this the

one who has vowed may drink wine.

The wave-offering, the priest's portion, and the release of the vow

Kal TTPOooIoEL aVTA O 1lepevg EmiBeua

The priest 'waves' the portions before the LORD as an énifepa ('wave-offering'); they become holy, the
priest's due, along with the breast of the wave-offering and the shoulder of the contribution (the
standard priestly dues of the peace-offering, Lev 7:34). The verse closes the completion-rite with the
long-awaited release: petd tadta migton 6 nOypévog oivov — 'after this the one who has vowed may
drink wine' — the vow over, the first abstention (v. 3) is lifted, and the Nazirite returns to ordinary life.
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\

Kol TPOCOicEL avTX 0

and shall present them the

narrative conjunction Fut Act Indic 3 Sg - tpoc@épw Accusative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (the wave-presentation) direct object (the three portions of v. 19) article
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — legislative future (required action) — participant reference — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding npoc@épw (fut. Tpocoiow): 'bring near / adtéc: "them'; the shoulder, loaf, and wafer 0: Greek article marking definiteness and
discourse. present'; the priest elevates the portions as just placed on the vower's hands. the role of the accompanying noun phrase.

a wave-offering before the LORD.

~ ™ - ™ ~ ~

C \ b 7 24 7
LEPELC 87[168}1“ EVAVTL KULpP1OL
priest a wave-offering before of the LORD
Nominative Accusative preposition + genitive (presence) Genitive
subject predicate accusative (presents them as a wave- — spatial or relational framing genitive object of &vavri

o ) offering') ) L
— participant prominence #vavri: 'before / in the presence of — relational specification

— object specification . o ;
iepelg: 'priest'; the officiant who performs ey renders *)99; the wave-offering is made in KUp10G: the Tetragrammaton mn»; the

the elevation. ¢nibepa: 'that which is set on / wave- the divine presence. offering is waved 'before the LORD.
offering'; renders N91IM (‘elevation/wave-
offering'); the gesture of lifting and
presenting the portions before the LORD,
dedicating them and constituting them

holy.
({4 v ~ (¢ ~
ayiov E€0Tal W LEPEL
holy it shall be for the priest
Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf Dative Dative
predicate adjective (with £ota) copular main verb (predicates &yiov) article dative of possession / advantage (holy 'for the
riest’
— participant prominence — legislative future (declared status) — noun-phrase marking priest)
. ., L — sphere or reference
&y1og: 'holy / set apart'; renders WTp; the eipl (fut. €otan): 'be'; declares the 1@: Greek article marking definiteness and 2
waved portions become holy, hence the consecrated status of the portions and the role of the accompanying noun phrase. iepev (dat. iepet): 'priest'; the dative marks
priest's by right; the same holiness- their assignment to the priest. the portions as the priest's perquisite — his
language that defined the Nazirite now share of the peace-offering.

passes to his offering.



Eml

in addition to / together with
preposition + genitive (addition: 'besides')
— spatial or relational framing

éni + genitive: here 'in addition to /
besides'; the special Nazirite portions are
the priest's over and above his ordinary
peace-offering dues.

To0
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

ostnduviov
breast

Genitive

genitive object of éni

— relational specification

otnBoviov: 'breast'; renders NIN; the
breast of the peace-offering, the priest's
standard wave-portion (Lev 7:34).

To0
of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

2 7
emOguarog
wave-offering
Genitive

genitive of definition (the breast of the wave-
offering')

— relational specification

éniBepa (gen. Embéuaroc): 'wave-offering';
the breast that is 'waved', T0 otn60viov tod

embéparog = the breast of the elevation.

\
KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

Sl

together with

preposition + genitive (addition)
— spatial or relational framing

éni + genitive: 'besides / together with!,

extending the priest's dues to the shoulder.

T00
the
Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Bpaxiovog

shoulder

Genitive

genitive object of éni

— relational specification
Bpaxiwv (gen. fpaxiovog): 'shoulder /
foreleg'; renders P ('thigh'); the

shoulder/thigh of the peace-offering, the
second standard priestly due.

To0
of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APALPEUATOG
contribution / heave-offering

Genitive

genitive of definition (the shoulder of the
contribution’)

— relational specification

deaipepa: 'that which is taken off /
contribution'; renders NN11A (*heave-

offering, contribution'); the portion 'lifted
off' and reserved for the priest; 6 Ppaxiwv

100 d@atpépatog = the shoulder of the
contribution.

\
KA1l
and
coordinate conjunction (transition to the release)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



UETQ

after

preposition + accusative (temporal)
— spatial or relational framing

Metd + accusative: 'after'; ueta tadta (‘after
these things') marks the completion of the
whole rite.

TalTa
these things

Accusative

accusative object of uetd (temporal)
— object specification

o0tog: 'these things'; the completed
offerings and shaving; peta tadta signals
the end of the consecration and the lifting

of the abstentions.

noyuévog
the one who has vowed

Perf Mid/Pass Part Nom Masc Sg - lxouat

substantival participle (subject)

— perfect participle substantivized (the now-
discharged Nazirite)

evyouat: 'vow'; 6 nOypévog, 'the one who
has vowed', here for the last time — his vow
fulfilled and discharged, he resumes
ordinary life with the cup of wine.

oivov

wine

Accusative

direct object of mitau
— object specification

otvog: 'wine'; renders 1"2; the very thing
renounced at the vow's beginning (v. 3),
now restored — the wine of ordinary joy,
no longer incompatible with his state.

mieTal
may drink
Fut Mid Indic 3 Sg - tivw

main verb (the permitted action: release of the
vow)

— permissive future (the abstention now
lifted)

nivw (fut. mid. miopat): 'drink’; the same
verb that bore the prohibition o0 rtietat in
v. 3 now, with the vow discharged,
expresses permission — 'he may drink
wine'; the lexical echo frames the whole
law: the wine forbidden at the start is
restored at the end.

€

o
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



21 o00tog 6 véuog tod evéapévou 8¢ &v ebntat kupie Sdpov adTol KLpiw mepl TAG EOXAS XwPig WV &v elpn
1 Xelp avToD Kata SUvaULY TG 0XTG aLTOD v &v e0ENTAL KATA VOUOV ayveiag
This is the law of the one who has vowed, whoever vows to the LORD his gift to the LORD for the vow,

apart from whatever his hand may find, according to the capacity of his vow which he vows,
according to the law of consecration.

Closing subscript of the Nazirite law (inclusio with v. 13) O{()‘COC 0 Vé}lOC T00 gf){o(pévou

The subscript 00tog 6 vépog tol edéapévou closes the Nazirite legislation, forming an inclusio with the
heading of v. 13. It allows for voluntary additions beyond the minimum (xwpig @v &v ebpn 1} xeip
avtoD, 'apart from whatever his hand can afford'), scaling the offering kata dovapv (‘according to
capacity'), yet all 'according to the law of consecration' (katd vépov dayveiag) — the vow's substance is

fixed even where its generosity is free.

0UTOG 0 VOUOG 100
this the law of the
Nominative Nominative Nominative Genitive
demonstrative (subject of verbless clause) article predicate nominative article
— participant reference — noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
o0tog: 'this'; the closing heading-formula, 0: Greek article marking definiteness and vépog: 'law / instruction'; renders N1M; to0: Greek article marking definiteness and

balancing v. 13; renders N11A NINT. the role of the accompanying noun phrase. the summarizing ordinance of the whole the role of the accompanying noun phrase.

Nazirite institution.

~ = ™ - o~

k) 7 «© N v

EUE(XHEVOU 0¢ av €U£r|ta1

the one who has vowed whoever [ever] VOWS

Aor Mid Part Gen Masc Sg - elxouat Nominative modal particle (with subjunctive) Aor Mid Subj 3 Sg - ebyouat

substantival participle (genitive: of the vower') relative pronoun (subject of ebénrat) — discourse linkage or contrast verb of generalizing relative clause

— aorist participle substantivized — participant reference | &v: generalizes the relative clause. — aorist subjunctive (the act of vowing)
eUyopat: 'vow'; 6 eb€duevog, 'the one who &¢: the relative 6¢ &v (‘whoever') gUxouat: 'vow'; the vow that brings the gift;
vowed!, closing the law as it opened it (v. generalizes to every Nazirite. the verb recurs a second time in the verse
13); renders 110, (v av ebéntan), framing the whole

subscript around the act of vowing.



KUpiw
to the LORD

Dative

dative of advantage
— sphere or reference

kUp1og: the Tetragrammaton Mn?; the
vow's recipient.

d&pov

gift

Accusative

direct object (the offering vowed)
— object specification

ddpov: 'gift / offering'; renders 1271; the
offering pledged in the vow, here the
minimum prescribed in vv. 14-15.

k) ~
avtov
his
Genitive
genitive of possession
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.

)

e

KUpiw
to the LORD

Dative
dative of advantage (resumptive)
— sphere or reference

kUp1og: the repeated xvpiw underscores
that the gift, in all its parts, is rendered to
YHWH.

Tepl

for / concerning

preposition + genitive (regarding the vow)
— spatial or relational framing

niepi + genitive: 'for / concerning'; the gift
is rendered 'for the vow.

TG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

k) ~
eOXfiG
VOW
Genitive
genitive object of mepi
— relational specification

€0x1: 'vow'; the consecration on whose
behalf the gift is presented.

XWPIG

apart from / besides

preposition + genitive (exception)

— spatial or relational framing

Xwpic: 'apart from / besides'; renders
T29n; introduces the allowance for freewill
additions beyond the required offerings.

~
€

wv
what

Genitive

relative pronoun (genitive object of xwpis / €pn)

— relational specification

8¢: the relative Gv ('what things'), object of

€Upn; the extra that the vower can afford.

av

[ever]

modal particle (with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

| &v: generalizes the relative clause.

gopn
may find / afford

Aor Act Subj 3 Sg - evpiokw

verb of generalizing relative clause
— aorist subjunctive (whatever he can find)

ebplokw: 'find'; the idiom v &v ebpn 1
Xelp avtod (‘whatever his hand finds')
renders 1T 2N WK (‘whatever his hand
attains'), a Hebraism for 'whatever he can
afford' (cf. Lev 14:30; Luke 2:24).

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

Xeip
hand

Nominative

subject of eUpn
— participant prominence

xeip: 'hand'; renders T2; in the idiom 'his
hand finds' = 'his means allow', the hand
stands metonymically for the vower's
financial capacity.

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

KOTO

according to

preposition + accusative (measure / standard)
— spatial or relational framing

KaTd + accusative: 'according to';
introduces the measure of the freewill gift.

4

dvvauy

capacity / ability

Accusative

accusative object of kad

— object specification
Sovapug: 'power / ability / capacity';
renders the sense of 'as he is able'; the
extra gift is scaled kata dvvapy,

proportioned to the vower's resources —
generosity is free, but it is measured.

Thg
of the
Genitive
article

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

k) ~
g0Xfig
VOoOw
Genitive
genitive (the capacity of his vow')
— relational specification

evxn: 'vow'; the capacity belongs to the
vow — the scope of what is pledged.

avTol

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

o\

nv

which

Accusative

relative pronoun (object of ebénran)
— participant reference

48c: the relative fiv (‘'which') refers to the
vow he vows.

av

[ever]

modal particle (with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

I &v: generalizes the relative clause.

gbEnTal

he vows

Aor Mid Subj 3 Sg - ebyouat

verb of generalizing relative clause

— aorist subjunctive (the act of vowing)

gUyopat: 'vow'; the second occurrence in
the verse, 'the vow which he vows, a figura
etymologica sealing the Nazirite
vocabulary that has run through the whole
law.

KOTX

according to

preposition + accusative (standard)
— spatial or relational framing

Katd + accusative: 'according to';
subordinates the whole vow to the fixed
legal standard.

vouov

law

Accusative

accusative object of kard
— object specification

véuog: 'law'; renders M1M; the binding
norm to which even the freewill vow must

conform,



22

QYVELXG
of consecration / purity

Genitive

genitive of definition (the law 'of consecration)
— relational specification

ayvela: 'purity / consecration'; renders 13;
katd vopov ayveiag (‘according to the law
of consecration') closes the Nazirite law
with the same root that opened it
(GpayvicacBat ayveiav, v. 2), forming a
verbal inclusio around the whole

institution.

Katl EAdAncev kOpLog TPOG Mwuohv Aéywv

And the LORD spoke to Moses, saying,

New divine speech-unit: introduces the Priestly Blessing (opens section D)

Kal EAdAncev KOp1og
The commission-formula returns verbatim from v. 1, opening the chapter's second great unit, the

Aaronic Blessing. The repetition deliberately sets the priestly Benediction apart as a distinct
revelation, on a par with the Nazirite law — two ways in which Israel is made holy and brought near to

the Name of the LORD.
Kal géAaAncev KUPLOG TPOG
and spoke LORD to
narrative conjunction (opening a new unit) Aor Act Indic 3 Sg- AaAéw Nominative preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing formula) subject — spatial or relational framing

Kai: paratactic, opening the second divine
commission of the chapter.

— constative aorist (single completed speech-
act)

Aaéw: 'speak’; renders 127T; introduces the
revelation of the priestly Benediction.

— participant prominence

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
mMn; the divine author of the blessing,
whose Name the priests will place on Israel
(v. 23).

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



23

Mwuoijv Aéywv

Moses saying
Accusative Pres Act Part Nom Masc Sg - Aéyw
accusative object of mpdg circumstantial participle (introduces direct

. P discourse)
— object specification

— redundant participle of speaking

M fc: li i f nwn; th A
wuoT|¢G: transliteration of NYN; the (Hebraism)

mediator who will transmit the blessing-
formula to Aaron and his sons. Aéyw: the participle Aéywv renders MNY,

the fixed quotation-marker introducing the
divine words that follow.

A&Ancov Aapwv Kai toig vioi¢ avTod Aéywv oUTWG EDAOYToETE TOUG LIOVG IopanA Aéyovteg avToig Kal
€mONoOLGLY TO GVOUX UOU €1l TOUG LiovG IopanA Kal €yw KUPLOG EDAOYNGW AVTOVG

Speak to Aaron and to his sons, saying: Thus you shall bless the sons of Israel, saying to them — and

they shall place my name upon the sons of Israel, and I, the LORD, will bless them.

Commission to bless and the theology of the Name (the Masoretic v. 27 stands here)

AdAncov Aapwv kal toig vioig avTod
Moses is to instruct Aaron and his sons in the fixed blessing-formula (oGtwc e0AoyAoete, 'thus you
shall bless'). The verse already contains what the Masoretic Text numbers as a separate v. 27: 'they
shall place my name (¢miricovotv t0 Evoud pov) upon the sons of Israel, and I the LORD will bless
them. The blessing is thus an act of naming: the priests put the divine Name on Israel, and YHWH
himself stands behind the words to effect the blessing (¢ym kOpiog edAoyriow adToVC).




AdAnoov
speak
Aor Act Impv 2 Sg - Aaléw

main verb (divine imperative to Moses)

— ingressive aorist imperative
(commissioned speech-act)

AaAéw: 'speak’; renders 12T; the command
to instruct the priests in the blessing.

Aapwv
Aaron

indeclinable proper noun (dative sense: 'to
Aaron')

— participant identification

Aapwv: transliteration of 170IX;
indeclinable in the LXX; Aaron, the high
priest, with his sons the appointed agents
of the blessing — the priestly office is here
defined by its power to bless.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TO1G

the

Dative

article

— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

vioig
sons

Dative

dative indirect object ('to his sons')
— sphere or reference

vidg: 'son'; the sons of Aaron, the priestly
line who with him pronounce the blessing.

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

7
Aéywv
saying
Pres Act Part Nom Masc Sg - Aéyw

circumstantial participle (introduces instruction)
— participle of speaking (Hebraism)

Aéyw: the Aéywv introducing the content of
Moses' instruction to the priests.

oUTWG

thus / in this way

adverb of manner (introducing the fixed formula)
— adverbial qualification

oUtwg: 'thus / in this way'; renders n3;
'thus you shall bless' marks the words that
follow as a fixed, prescribed liturgical
formula, not free composition — the priests
must bless with these exact words.

possession.
g0Aoynoete TOUG viovg IopanA
you shall bless the sons Israel
Fut Act Indic 2 Pl - eDAoyéw Accusative Accusative indeclinable proper noun (genitival: of Israel’)
main verb (instruction as command) article direct object of evMoyrjoete

— volitive future (prescription: 'you are to

bless')

evMoyéw: 'bless / speak well of '; renders
113; lit. 'speak good (0 + Adyog)'; the
priestly blessing is performative speech —
to bless is to invoke and convey divine
good upon the people; the verb dominates
this unit (vv. 23, 24, 27).

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— object specification

vidg: 'son'’; oi viot IopanA, the whole
covenant people, the recipients of the
priestly blessing.

— participant identification

IopanA: transliteration of YN
indeclinable.



4 k) ~ \ bl U4
Aéyovteg avToig Kol embnoovotv

saying to them and they shall place

Pres Act Part Nom Masc Pl - Aéyw Dative coordinate conjunction (introducing the Name- Fut Act Indic 3 P1- émitiBnu
circumstantial participle (manner: 'with these dative indirect object (the people addressed) theology) main verb (the placing of the Name)
words’) — discourse linkage or contrast

— participant reference or interest — predictive future (the effect of the

— present participle of attendant speech kad: links the act of blessing to its blessing)

avTéG: 'to them!, the sons of Israel
theological effect — the placing of the

Aéyw: the plural Aéyovteg (‘saying'), addressed in the blessing. émtibnu: 'place upon / lay on'; renders
agreeing with the priests, introduces the Name. M) / DY; the priests 'shall place my
very words of the blessing (vv. 24-26); the name upon the sons of Israel' — the
participle marks the blessing as spoken blessing is conceived as an act of naming,
address. branding Israel with the divine Name; the
same verb laid the holy hair on the altar (v.
18), here laying the Name on the people;
this is the content the Masoretic Text
numbers as v. 27.
\ v 4 b \
TO ovoux pov Em
the name my upon
Accusative Accusative Genitive preposition + accusative (onto)
article direct object of émbrioovarv genitive of possession (the divine ‘'my name') — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — object specification — relational specification éni + accusative: 'upon'; the Name is laid
1 1 H
10: Greek article marking definiteness and Svopa: 'name'; renders DY; 'my name' is £y (gen. pov): 'my'; the Name belongs to uponh Israel, as a possession-mark and a
the role of the accompanying noun phrase. the divine Name (the Tetragrammaton YHWH himself, who speaks in the first GovEni
invoked thrice in the blessing); to place the person.

Name on Israel is to mark them as YHWH's
own and to mediate his presence and
protection.



”~ ™ - ™ N

TOUG viovg IopanA Kal

the sons Israel and
Accusative Accusative indeclinable proper noun (genitival) coordinate conjunction
article accusative object of éni — participant identification — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification IopanA: transliteration of YN1W; Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
To0G: Greek article marking definiteness viéc: 'son'; the sons of Israel on whom the indeclinable. li.nking this unit with the surrounding
and the role of the accompanying noun Name is placed. discourse.
phrase.
bl \ 7 k) 4 k) 4
EYw KULP10G 8U}\OYT] ow avTouLg
I the LORD will bless them
Nominative Nominative Fut Act Indic 1 Sg- ebAoyéw Accusative
empbhatic subject pronoun (YHWH himself) subject in apposition to £y main verb (divine promise) direct object of evAoyriow
— participant reference — participant prominence — predictive future (divine guarantee of — participant reference
blessin
€yw: the emphatic 'I' stresses that YHWH KUp1og: the Tetragrammaton Mn?; éyw g avtég: 'them!, the sons of Israel, whom
himself, behind the priestly words, is the kUp1og (', the LORD') is the self-identifying evhoyéw: 'bless'; the first-person evAoyfow YHWH himself will bless.
true source of the blessing — the priests formula of divine authority; it guarantees ('Twill bless') seals the priestly blessing
pronounce, but God effects. the blessing's efficacy. with the divine first-person promise — the

human benediction is ratified by God's own
act; cf. the apostolic benedictions that echo
this structure (2 Cor 13:13).

24  g0Aoynoat og KUp1og Kal QUAGEL o€

The LORD bless you and keep you;

First line of the threefold Blessing (two verbs, ~3 Hebrew words) Sf))\OYﬁO’O(l o€ Kl’)ploc

The first of the three rising lines of the Aaronic Blessing, the shortest (Hebrew: 71w min® 1212,
three words). The LXX renders both Hebrew jussives by Greek aorist optatives of wish (s0Aoyfoat,
@uAG&ar), each governing the singular oe ('you') — Israel addressed as a single covenant person. 'Bless'
(gift) and 'keep/guard' (protection) form the foundational pair: God's goodness and God's guarding.
This line, in Hebrew, is preserved on the Ketef Hinnom silver amulets (c. 600 BC), the oldest extant
biblical text.




gvAoynoat

may he bless

Aor Act Opt 3 Sg - edAoyéw
main verb (optative of wish)

— optative of wish (benediction: 'may the
LORD bless')

evAoyéw: 'bless'; renders the Hebrew
jussive 72727 ('may he bless you'); the
aorist optative ebAoyroat is the rare and
solemn Greek optative of wish, the precise
mood for a benediction; it heads the whole
blessing and names its first and
comprehensive gift — divine favor itself.

(014

you

Accusative

direct object of ebAoyrioat (singular)

— participant reference
o0 (acc. og): 'you' (sg.); the singular address,
though spoken over the whole nation,
treats Israel as one person before God —

each member, and the people as a body,
personally blessed.

@uAaEar
may he keep
Aor Act Opt 3 Sg - pUAGGoW

main verb (optative of wish, parallel to
ebloyroar)

— optative of wish (benediction: 'may the
LORD keep')

@UAdoow: 'guard / keep / protect'; renders
the jussive 710" ('may he keep you'); the
aorist optative guAd&ar matches
evAoyroa; 'keeping' is protective
preservation — God not only gives good but
guards the one he blesses (cf. Ps 121:7-8,
where 1Y/ puAdoow governs the whole
psalm).

(0135

you

Accusative

direct object of puAdéar (singular)
— participant reference

o0 (acc. og): 'you' (sg.); the repeated
singular oe binds the two wishes to the
same covenant addressee.

4

KUP10G

the LORD

Nominative

subject of evdoyrjoon

— participant prominence
kUptog: rendering of the Tetragrammaton
Mn; the first of three invocations of the
Name — one per line — that structure the

blessing and constitute the 'placing of the
Name' on Israel (v. 23).

Kol

and

coordinate conjunction (joining the two wishes)
— discourse linkage or contrast

Kai: pairs 'bless' with 'keep), the two halves
of the first line.



the LORD make his face to shine upon you and have mercy on you;

25 €meaval kplog To TPoowoV abToD €Ml 6€ Kal EAENOAL OE

Second line of the threefold Blessing (longer, ~5 Hebrew words)

EMPAVaAL KUPLOG TO TPOGWTOV AVTOD £TTL €

The second, longer line (Hebrew: 730" 1°2X 1113 M N, five words). The idiom émedvat ... o
npdowmnov ('make his face shine upon you') renders 119 AN — the shining face is the image of divine
favor, warmth, and acceptance (cf. Ps 80:3,7,19; the verb émpaivw gives ém@dvela, used of divine
'manifestation' in the NT, e.g. Titus 2:11). éAefjoat (‘have mercy / be gracious') renders 121, Again two
aorist optatives of wish over the singular ce.

EM@aval
may he make to shine

Aor Act Opt 3 Sg - émpaivw

main verb (optative of wish)

— optative of wish (benediction: 'may the
LORD cause to shine')

gmaivw: 'show / make to shine / cause to
appear'; renders the jussive IN? ('may he
make shine'); the aorist optative émpdvar
governs 0 Tpéownov avtod — 'may he
make his face shine upon you'; the shining
face is the supreme idiom of divine favor;
the cognate noun ém@dveia
('manifestation, appearing') becomes a key
NT term for the advent of God's saving
presence in Christ (2 Tim 1:10; Titus 2:11).

KUpP1Og

the LORD

Nominative

subject of émpdvar

— participant prominence

k0p1og: rendering of the Tetragrammaton
mN?; the second of the three Name-
invocations structuring the blessing.

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

MPOGWTOV
face

Accusative

direct object of mdvai
— object specification

npdownov: 'face / countenance / presence';
renders 0"9; the divine 'face' is the
personal presence of God turned toward
his people in favor; the shining face (this
line) and the lifted face (v. 26) are the two
great facial idioms of grace — the opposite
of God's 'hiding' or 'setting' his face in

judgment.



=

avToD

his

Genitive

genitive of possession (the LORD's face)
— relational specification

a0tég: 'his'; the face belongs to the LORD —
it is God's own personal countenance that
shines.

b \
EM
upon
preposition + accusative (direction toward)
— spatial or relational framing

éni + accusative: 'upon / toward'; renders
ON; the shining is directed 'upon you!, the
light of the divine face falling on Israel.

=

b4 4

€é\enoat

may he have mercy on
Aor Act Opt 3 Sg - éAeéw

main verb (optative of wish, parallel to émpdva)

— optative of wish (benediction: 'may the
LORD be gracious')

£\efw: 'have mercy / show kindness / be
gracious'; renders the jussive 73N (from
111, 'be gracious'); the aorist optative
€\efjoa; the shining of the face is unfolded
as grace — God's favorable countenance is
his mercy in action; the verb is the LXX
root behind the NT cry éAéncov (‘have

mercy").

(014

you

Accusative

direct object of ékefioar (singular)
— participant reference

o0 (acc. og): 'you' (sg.); the recipient of
divine mercy, the same covenant person.

1
(014
you
Accusative

accusative object of éni (singular)
— participant reference

o0 (acc. 6€): 'you' (sg.); the covenant

addressee, on whom the divine face shines.

Kol

and

coordinate conjunction (joining the two wishes)
— discourse linkage or contrast

Kai: pairs the shining face with the gift of
mercy.



the LORD lift up his face upon you and give you peace.

Third and climactic line of the Blessing (longest, ~7 Hebrew words; culminates in peace)

EMdpal KUPLOG TO TPAGWTOV AVTOD £TTL €

26 Emdpal KOp1og TO Tpdowmov avTod €Ml o€ KAl dQT| 6ot ElprvNV

The third and longest line (Hebrew: DY 12 D&M 129X 1129 MY K, seven words), the climax of the
rising triad (3-5-7 words; one, two, then three divine acts culminating in peace). éndpat ... to
npdowrov ('lift up his face upon you') renders 119 N — to 'lift the face' toward someone is to regard
them with favor and attention (the opposite of 'falling' countenance). The blessing ends in eiprivn /
D19Y — the comprehensive well-being that gathers up all the preceding gifts. The whole triadic
structure (Name thrice invoked, favor mounting to peace) is echoed in the NT benedictions, supremely
the trinitarian grace of 2 Cor 13:13.

Enapal

may he lift up

Aor Act Opt 3 Sg - énaipw
main verb (optative of wish)

— optative of wish (benediction: 'may the
LORD lift up')

énaipw: 'lift up / raise'; renders the jussive
N (‘'may he lift"); the aorist optative
£ndpat governs tO Tpdowmnov abTol — 'may
he lift up his face upon you'; to lift the face
toward someone is to turn full, favorable
attention to them (contrast the 'fallen' face
of displeasure, Gen 4:5-6); the climactic

third facial idiom of the blessing.

KUpLOG

the LORD

Nominative

subject of éndpon

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
m; the third and final invocation of the
Name — completing the threefold placing
of the Name on Israel (v. 23).

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4

T pOO' WTToV

face

Accusative

direct object of éndpat

— object specification
npdowrov: 'face / countenance / presence';
renders D'19; the divine face now 'lifted'
toward Israel, the third and most personal

expression of the turning of God's presence
in grace.



avToD

his

Genitive

genitive of possession (the LORD's face)
— relational specification

a0tég: 'his'; God's own countenance, lifted
in favor.

f bl \
€M
upon
preposition + accusative (direction toward)
— spatial or relational framing

éni + accusative: 'upon / toward'; renders
ON; the lifted face is turned 'upon you!

1
(014
you
Accusative

accusative object of éni (singular)
— participant reference

o0 (acc. 6€): 'you' (sg.); the covenant
addressee on whom the divine face is lifted.

8 r
on
may he give
Aor Act Opt 3 Sg - 8idwpt

main verb (optative of wish, climax of the
blessing)

— optative of wish (benediction: 'may the
LORD give')

didwy: 'give'; renders the jussive DWM
('may he set/give'); the aorist optative d¢n
is the sixth and final optative of the
blessing, governing the climactic object
eiprivnyv; the optative d¢n (also spelled
d@n) is the classic Greek wish-form, here
delivering the blessing's summit — the gift

of peace.

ool

to you

Dative

dative indirect object of §¢)n (singular)
— participant reference or interest

o0 (dat. oou): 'to you' (sg.); the covenant
addressee, now the recipient of peace; the
case shifts to dative as the indirect object
of 'give!

=

glpnvnv

peace

Accusative

direct object of §¢)n (the climactic gift)
— object specification

elprivn: 'peace’; renders D1YW — far more
than absence of conflict: total well-being,
wholeness, flourishing, and right
relationship with God; as the last word of
the blessing it gathers up all that precedes
(blessing, keeping, shining face, mercy,
lifted face) into a single comprehensive
gift; the NT 'peace' (Rom 5:1; Phil 4:7) and
the apostolic 'grace and peace' greetings

draw on this Aaronic climax.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

Kol
and

coordinate conjunction (joining the climactic
wish)

— discourse linkage or contrast

kai: leads into the culminating gift of
peace.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



